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NOTIFIKAZZJONUJIET TAL-GVERN

[Nru. 262}

IL-MINISTRU TAL-FINANZI,
DWANA U PORT JERGA’ JIDHOL
: GHAD-DOVERI TIEGHU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi I-Onor. Dott. G. Felice,
LL.D., M.P., rega’ dahal ghad-doveri
tieghu bhala Ministru tal-Finanzi, Dwa-
na u Port fis-17 ta’ Marzu, 1969, u illi
l-arrangamenti maghmula bin-Notifikaz-
zjoni tal-Gvern Nru. 886 tal-20 ta’ Di-
¢embru, 1968, ma bagghux isehhu f’'dan
is-sens.

Is-17 ta’ Marzu, 1969.
(OPM/427/66).

[Nru. 263]

PUBLICATION OF BILL IN
SUPPLEMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni
generali illi I-Att 1i gej huwa ppublikat
fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-Gaz-
zetta:

Att Nru. VII ta’ 111969 imsejjah 1-Att

“ta’ 1-1969 1i jemenda I-Att dwar Self

Lokali ghall-Izvilupp.
It-18 ta’ Marzu, 1969,

GOVERNMENT NOTICES

[No. 262]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
HON. MINISTER OF FINANCE,
CUSTOMS AND PORT

IT is notified for general information
that the Hon. Dr G. Felice, LL.D., M.P.,
resumed duties as Minister of Finance,
Customs and Port on the 17th March,
1969 and that the arrangements made
by Government Notice No. 886 of the

20th December, 1968, ceased to have
effect accordingly.

17th March, 1969.

[No. 263]

PUBLICATION OF ACT IN
SUPPLEMENT
IT is notified for general information

that the following Act is published in
the Supplement to this Gazette:

~ Act No, VII of 1969 entitled the
Development Local Loan (Amend-
ment) Act, 1969.

18th March, 1969.
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Twaqgqif.

Sedi.

Membri.

Dritt ta’
sottoskrizzjoni.

[Nru, 264] ;
ORDINANZA DWAR L-ARKITETTI (KAP. 72)

Regolamenti tal-Kamra tal-Periti Arkitetti u Inginieri Civili

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bir-regolament 10 tar-Regola-
menti tal-Kamra tal-Periti Arkitetti u Inginieri Civili, pubblikat bin-
Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 202 tat-12 ta’ Gunju, 1920, il-Kamra
tal-Periti Arkitetti u Inginieri Civili ghamlet ir-regolamenti li gejjin
li gew approvati mill-Gvern.

Regolamenti maghmula mill-Kamra tal-Periti Arkitetti u Inginieri
Civili.

1. Il-Kamra tal-Periti Arkitetti u Inginieri Civili hija mwaqqgfa
skond 1-Ordinanza Nru. XIV ta’ 1-1919 bis-sahha tan-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 202 tat-12 ta’ Gunju, 1920, u ghandha bhala skop it-
tmexxija 'l quddiem tal-professjoni, id-difiza tad-drittijiet taghha u
t-tizmim tal-prestigju ta’ l-istess professjoni.

2. Il'Kamra ghandu jkollha s-sedi taghha fejn ghandhom jin-
zammu l-lagghat kollha kemm-il darba minn Zzmien ghal Zmien ma
jigix deciz xort’ohra mill-Kunsill. Is-sedi ghandha tinzamm miftuha
fil-granet kollha tax-xoghol matul il-hinijiet normali tax-xoghol.

3. Ikun jista’ jidhol membru tal-Kamra kull min ikollu
l-warrant biex jezercita f’Malta bhala Perit Arkitett u Inginier Civili
u dan skond it-tifsir moghti fl-Ordinanza dwar l-Arkitetti Kapitlu 72
ta’ l-Edizzjoni Riveduta tal-Ligijiet ta’ Malta. Dawn il-persuni kollha
jkunu jikkwalifikaw bhala membri totali.

4. Jigi wkoll provdut ghal membri onorarji u membri korris-
pondenti fil-kaz ta’ persuni li, filwaqt 1i jkunu kisbu l-warrant
imsemmi fil-paragrafu 3 ta’ hawn fuq, ikunu qed ighixu barra minn
Malta. Il-Kumitat, hawnhekk izjed ’il quddiem imsejjafi il-Kunsill,
jista’ wkoll jikkonferixxi I-grad ta’ membru onorarju lil kull persuna
Ii tkun tghix f'Malta jew barra minn Malta, li skond l-opinjoni
unanima tal-Kunsill, kemm bil-warrant lokali biex tezercita bhala
perit arkitett u inginier ¢ivili kemm jekk le, tkun ikkontribwiet
fl-imghoddi ghat-tmexxija 'l quddiem ta’ dawn il-professjonijiet.

5. Biex wielied ikun membru totali ghandu japplika bil-miktub
lis-Segretarju Onorarju tal-Kamra u dan ghandu jissottometti [-appli-
kazzjoni lill-Kunsill fi zmien 30 gurnata minn meta jkun irceviha.
Meta l-applikazzjoni tigi aécettata minn mhux angas minn zewg
terzi tal-membri tal-Kunsill prezenti fl-ewwel laqgha mizmuma fiz-
zmien ta’ 30 gurnata fuq imsemmija, l-applikant jigi informat bil-
miktub u jigi mitlub ihallas dritt ta’ ammissjoni ta’ £1.

6. Id-dritt ta’ sottoskrizzjoni fis-sena jkun ta’ erba’ liri (£4) I
jithallas jekk ikun hekk mixtieq f'erba’ rati indags ta’ lira l-wahda
kull tliet xhur. Din is-sottoskrizzjoni hija obbligatorja minn sena
ghal sena sal-31 ta’ Dicembru ta’ kull sena. Ebda sottoskrizzjoni
bhala tali, hlief il-£1 bhala dritt ta’ ammissjoni, ma ghandha tithallas
mill-membri godda li jkunu membri ghall-ewwel darba ghall-perijodu
sa l-ahhar tas-sena li fiha jkunu gew accéettati bhala membri totali
mill-Kunsill.
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7. Fin-nuqqgas ta’ hlas ta’ zewg rati trimestrali konsekuttivi ta’
sottoskrizzjoni, membru totali jista’ jigi michud milli jibqa’ membru
tal-Kamra salv kull dritt iehor ghall-pagament forzat ta’ l-ammonti
dovuti.

8. Kull min ikun jixtieq 1i jispi¢éa milli jibga’ membru totali
tal-Kamra ghandu jaghti avviz bil-miktub lis-Segretarju Onorarju
tletin gurnata qabel id-data 1i fiha jkun dovut il-hlas tad-dritt talli
jkun membru u fnugqas jitqies li jkun gedded l-istat tieghu ta’
membru ghal perijodu iehor ta’ sena.

9, Ilsmembri totali biss ikunu eligibbli biex jifformaw parti
mill-Kunsill u jkollhom id-dritt ghal vot wiehed fl-elezzjoni tal-
Kunsill.

10. Kull membru totali jkollu dritt ghal vot wiehed ~ f'kull
laggha.

11. Il'membri totali kollha ghandhom iharsu dawn ir-regola-
menti, Kull min ikollu warrant biex jezercita bhala Perit Arkitett u
Inginier Civili ghandu jhares il-Kodi¢i ta’ Kondotta Professjonali li
hemm fl-Ewwel Skeda li tinsab ma’ dawn ir-regolamenti u t-Tariffa
tad-Drittijiet rikonoxxuta li hemm fit-Tariffa “K” ta’ 1-Iskeda “A” 1i
tinsab mal-Kodi¢i ta’ ‘Organizzazzjoni u Procedura Civili (Kap. 15).
F’kaz ta’ nuqqas, il-Kunsill ikun jista’ jiehu dik l-azzjoni li I-membri
tieghu, wara li jikkunsidraw il-kaz, jiddeciedu biex jizguraw it-tharis
shifi. Din l-azzjoni tinkludi ammonizzjoni jew sospensjoni ta’ persuna
tali mill-ezerc¢izzju tal-professjoni ghal perijodu ta’ mhux aktar minn
tnax-il xahar jew sospensjoni ghal kull Zmien jew tnehhija ta’ persuna
tali minn membru tal-Kamra, jekk ikun membru. Kull dec¢izjoni 1i
tinvolvi sospensjoni mill-ezerc¢izzju tal-professjoni ghandha tigi pub-
blikata fil-Gazzetta tal-Gvern kif provdut bir-regolament 5 tar-Rego-
lamenti tal-Kamra tal-Periti Arkitetti u Inginieri ‘Civili ‘(Notifikaz-
zjoni tal-Gvern Nru. 202 ta’ 1-1920).

12. Ma ghandha tittiehed ebda decizjoni mill-Kunsill bis-sahha
tad-disposizzjonijiet tar-regolamenti fuq imsemmija kontra membru
tal-professjoni jekk ma tkunx giet moghtija lilu l-opportunita kollha
biex jiskolpa ruhu u ebda decizjoni tali ma tkun valida jekk ma
jkunx hemm favur taghha l-voti ta’ mhux anqas minn Zew§ terzi
tal-membri prezenti fillaggha tal-Kunsill b'minimu ta’ sitt persuni

prezenti bhala quorum.

13. Kull membru tal-professjoni, kemm jekk membru tal-
Kamra kemm jekk le, 1i jkun gie hekk misjub hati jkollu d-dritt ta’
appell lill-Qorti ta’ 1-Appell tal-Maesta Taghha kemm-il darba jip-
prezenta rikors ghal hekk fi zmien 15-il gurnata minn meta jiréievi
d-de¢izjoni tal-Kunsill. II-Qorti ta’ I-Appell tal-Maesta Taghha jkollha
s-setgha 1i tikkonferma, timmodifika jew thassar id-de¢izjoni tal-
Kunsill u 1i taghti decizjoni dwar l-ispejjez.

14. Id-decizjoni moghtija mill-Kunsill jew mill-Qorti ta’ I-Appell
tal-Maesta Taghha ma tippregudika ebda azzjoni li tkun tista’ littie-
hed skond il-Ligijiet Kriminali ta’ Malta jew skond xi ligi ohira appli-
kabbli ghall-kaz.

Tharis.
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I1-Kunsill.

I1-President.

11-Vi¢i
President.

It-Tezorier.

15. Jekk min ikun gie SOSplZ mill-ezercizzju - tal profeSS]om
tieghu jaghmel, matul il- peruodu ta’ dik is- smspenS}om xiatt 1i juri
lezercmz;u tal-profess;om tieghu, dan ikun jista’ jehel wara li jinstab
hati quddvem il- Qort1 tal- Maﬁxstratx tal Pulizija GudlzZ]ar]a l-pieni

16. I-Kunsill ikun maghmul minn ghaxar membri totali eletti
bil-votazzjoni ta’ mill-anqas ghoxrin membru f'laqgha generali li
ghandha tinzamm fix-xahar ta’ Dic¢embru.

17. Wara l-elezzjoni tal-Kunsill, il-membri totali eletti ghand-
hom jinnominaw bejniethom il-President, il-Vi¢i President, it-Tezo-
rier Onorarju u s-Segretarju Onorarju.

- 18. Il-President ikollu s-setgha:

(@) 1i jsejjah illagghat kollha kemm generali jew tal-
Kunsill;

(b) 1i jippresjedi dawk il-lagghat;

(¢) 1i jfiehem il-materji 1i jkunu sejrin jigu diskussi u I-
kwistjonijiet 1i jkunu sejrin jigu decizi;

(d) 1 jizgura l-esekuzzjoni tad-deciZjonijiet mehuda;

() 1i jizgura 1i jinzammu I-minuti tallaqghat u li fil-
lagghat sussegwenti 1i jitlob li I-minuti jigu moqrija lill-membri
prezenti sabiex tigi zgurata l-korrettezza taghhom;

(f) 1i jissottometti fil-laggha generali ta’ Di¢embru msejha

~ghall-elezzjoni tal-Kunsill il-gdid, rapport tax-xoghol maghmul
mill-Kamra matul dik is-sena;

(g) 1 jirrapprezenta 1-Kamra fl-okkazjonijiet kollha.

19. Il-Vi¢i President ghandu, fl-assenza tal-President jagixxi min-
floku u f'dak il-hin ghandu jezercita l-istess setghat.

20. It-Tezorier Onorarju ghandu jamministra l-finanzi tal-
Kamra. Huwa ghandu wkoll jizgura 1-gbir tad-drittijiet kollha pagab-
bli mill-membri u ghandu jirrapprezenta I-Kamra f’kull haga -gudiz-
zjarja.

1 It Tesorier Onorar]u ghandu jzomm - kotba x1erqa ta1—¢
k n”pet u. fil-Laggha :Generali- ta’ Dicembru ghandu jissottometti-
rezokont. dettaljat gustifikat. bilwouchers ghall-ezami tal-membri kol: -
Iha. prezenu di ghal dan l-iskop- ghandhom jinnominaw be}methom~
zewg udituri biex jezaminaw il-kotba.

L-udituri jkollhom is-setgha 1i jitolbu kull taghrif iehor lit-
Tezorier Onorarju kif jidhrilhom mehtieg.

.22, Ebda membru ma ghandu jaghmel ebda spiza f'isem il-
Kamra minghajr l-awtorizzazzjoni tat-Tezorier Onorarju liema awto-
rizzazzjoni ma ghandhiex tinzamm jekk fil-fatt din tkun approvata
minn mill-angas seba’ membri tal-Kunsill 1i jkunu hadu decmom'
dwar -din-il-haga waqt laggha tal-Kunsill. I1t-Tezorier Onorarju jista’
jiddelega kull wiehed mid-dmirijiet tieghu lis-Segretarju Permanenti-
izda suggett ghall-approvazzjoni tal-President.
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23. Is-Segretarju Onorarju jkun inkarigat mill-korrispondenza
kollha u minn kull kommunikazzjoni mal-membri kif ukoll ma’ min
ma jkunx membru eskluza dik il-korrispondenza li tkun tirriferixxi
ghal hiwejjeg finanzjarji li, bhala tali, jigu trattati mit-Tezorier
Onorarju.

24, Is-Segretarju Onorarju ghandu jzomm il-minuti ta’ kull
laggha kif ukoll l-isem kollu, il-kwalifiki u -indirizz ta’ kull membru,
kemm jekk ikun membru totali, membru onorarju jew membru kor-
rispondenti. - ‘ i ‘

25. Is-Segretarju Onorarju ghandu jiehiu hsieb 1-Arkivji tal-
Kamra, liema arkivji ghandhom jinkludu l-korrispondenza, id-doku-
menti, il-kotba (eskluzi l-kotba tal-kontijiet), u b’'mod generali anki
kull notament li huwa jista’ minn zmien ghal Zmien jigi mitlub 1i
jzomm dwar id-deliberazzjonijiet, l-attivitajiet u l-hidma tal-Kamra.

26. Fl-assenza tas-Segretarju Onorarju, il-President jew min
ikun qieghed jagixxi minfloku, jista’ jinnomina kwalsisjasi membru
iehor tal-Kunsill biex jagixxi f’'din il-kariga.

27. TIs-Segretarju Onorarju jista’, bl-approvazzjoni tal-President,
jiddelega kull wielied mid-dmirijiet tieghu lis-Segretarju Permanenti.

28. Il-President, u fl-assenza tieghu, il-Vi¢i President, ghandu
jistabbilixxi d-data, il-hin u l-post ta’ laqgha tal-laqghat generali
kollha.

29. Meta I-President jiréievi talba miktuba ghal laqgha generali,
iffirmata minn mill-angas ghaxar membri totali, huwa ghandu fi
zmien wiehed u ghoxrin gurnata minn meta jirtievi t-talba. iseiiah
laggha generali sabiex tigi diskussa l-haga msemmija fit-talba iffir-
mata.

30. Il-quorum ghal laqgha generali jkun ta’ ghoxrin (20)
membru totali oltri 1-President jew il-Viei President izda b’dan illi
jekk meta l-laggha tiltaga’ ghall-ewwel darba ma jkunx hemm quorum
ghandha tissejjah tieni laqgha u matulha kull de¢izjoni mehuda tkun
valida irrispettivament min-numru ta’ persuni prezenti.

31. Illagghat generali ghandhom jigu notifikati lill-membri
totali kollha permezz ta’ ¢irkolari iffirmata mis-Segretarju Onorarju

u impustata mill-anqas sitt ijiem qabel id-data 1i fiha tkun sejra

tinzamm il-laggha. Din in-notifika ghandha taghti informazzjoni ¢ara
tal-haga li tkun sejra tigi diskussa, izda il-President jista’ jippermetti

d-diskussjoni ta’ kull haga ohra li fl-opinjoni tieghu tkun kunsidrata

ta’ natura urgenti. :

Is-Segretarju
Onorarju,

Lagghat
Generali.

32. Ghandha tinzamm matul kull sena mill-anqas la’cigha«

generali wahda fix-xahar ta’ Dicembru.

33.. Id-decizjonijiet kollha ghandhom jittiehdu bil-maggoranza
ta’ voti hlief fil-kaz ta’ bidla f’dawn ir-regolamenti jew fil-Kodi¢i ta”
Kondotta Professjonali, f'liema kazi l-vot ta’ mill-anqas Zewg terzi
tal-membri prezenti jkun melitieg biex jivvalida kull decizjoni.

F’kaz ta’ voti ndags, il-President ikollu vot dec¢iziv b’zieda
ghall-vot originali tieghu. ' ’
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Lagghat
tal-Kunsill.

Disposizzjonijiet
Generali.

34, Meta kemm il-President u kemm il-Vi¢i President ma
jistghux jattendu ghal laggha generali, is-Sedja tittiehed minn mem-
bru elett mil-laggha. .

35. Il-President ghandu jistabbilixxi d-data, il-hin u l-post ta’
laggha taldagghat kollha tal-Kunsill.

36. Meta 1-President jircievi talba miktuba ghal laggha tal-
Kunsill iffirmata minn mill-anqas erba’ Membri tal-Kunsill, il-Presi-
dent ghandu fi Zmien sebat ijiem isejjah dik illaggha sabiex tigi
diskussa l-haga msemmija fit-talba iffirmata.

37. Bla hsara ta’ l-artikolu 12 ta’ dawn ir-Regolamenti l-quorum
ohal Laggha tal-Kunsill ikun ta’ sitt membri, izda dik il-laggha tkun
tista’ tinzamm l-istess jekk wara tletin minuta mill-hin stabbilit ghal-
laggha jkun hemm prezenti mill-anqas erba’ membri. Fl-assenza tal-
President u tal-Vi¢i President il-membri jistghu jinnominaw bejniet-
hom chairman ghal dik il-laggha.

38. FHilief fil-kazi kunsidrati urgenti mill-President, il-lagqghat
tal-Kunsill ghandhom jigu notifikati bil-miktub lill-membri kollha tal-
Kunsill mill-angas hamest ijiem qabel id-data tal-laggha u dik in-
notifika ghandha taghti indikazzjoni c¢ara tal-haga li tkun sejra tigi
diskussa. Izda I-President jista’ jippermetti diskussjonijiet dwar kull
haga kunsidrata bhala ta’ natura urgenti.

39. Id-decizjonijiet ghandhom jittiehdu b'maggoranza ta’ voti.
Fil-kaz ta’ voti indags, il-President ikollu vot deciziv b’zieda ghall-
vot originali tieghu.

40, Kull vakanza li tinholog fil-Kunsill ghandha tigi mimlija fi
zmien tletin gurnata, permezz ta’ l-adozzjoni tal-memru totali li fl-
ahhar Laggha Generali kellu l-akbar numru ta’ voti fost dawk mhux
eletti.

41, Kull min ghal xi raguni ma jibqax membru totali tal-Kamra
jitlef kull dritt jew privilegg li kieku kien igawdi bhala membru
totali.

- 42. Kull membru jinzamm responsabbli ghal kull hsara kagu-
nata minnu jew minhabba negligenza tieghu fil-proprjeta tal-Kamra.

o 43. Id-direzzjoni u l-amministrazzjoni Vtal—Kkamra tkun - taht ir-
responsabbilita shihia tal-Kunsill. o : .

44. TI-Kunsill tal-Kamra ghandu jikkonsulta ruhu mal-Gvern u
vici-versa dwar kull haga 1i tolqot il-professjoni f’kull aspett taghha
kif ukoll dwar kull haga ohra li tkun ta’ interess pubbliku u li jkollha
x'tagsam mal-professjoni.

45. II-Kunsill jista’ fid-diskrezzjoni tieghu jinnomina. segretarju
permanenti fuq bazi ta’ salarju, izda f’'dan. il-kaz ghandha tittiehied 1-
approvazzjoni ta’ mill-angas tmien membri tal-Kunsill. Izda fil-kaz ta’
din in-nomina, il-persuna hekk impjegata ghandha tibqa” fil-kariga
biss sal-Laqgha Generali ta’ Dicembru sussegwenti, izda dik in-nomina
tkun tista’ tigi imgedda mill-Kunsill 1i jidhol fil-kariga bil-vot ukoll ta’
tmien membri favur 1 jsir hekk.
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46. Il-Kamra tal-Periti Arkitetti u Inginieri Civili tadotta bhala
emblema taghha d-disinn 1i jidher fit-Tieni Skeda li tinsab ma’ dawn
ir-regolamenti.

47. Dawn ir-regolamenti ghandhom jibdew isehfu fid-data tal-
pubblikazzjoni taghhom fil-Gazzetta tal-Gvern.

SKEDI
L-EWWEL SKEDA

Kodi¢i ta’ Kondotta Professjonali

1. Membru ma ghandux jokkupa, jassumi jew xjentement jaccetta kariga li
fiha l-interess tieghu jkun kontra d-dmirijiet professjonali tieghu.

2. Membru jir¢ievi rimunerazzjoni biss bid-drittijiet professjonali tieghu li
jithallsu mill-klijenti tieghu u/jew bis-salarju tieghu 1i jithallas mill-prin¢ipal tieghu.
Hu ma jkunx jista’ jiehu rimunerazzjoni minn rizorsi ohira relattiva ghax-xoghol
u ghad-dmirijiet fdati lilu. Huwa d-dmir ta’ membru li jZzomm u japplika I-Iskala
ta’ Drittijiet Professjonali 1i ghandhom jithallsu lil Periti Arkitetti u Inginieri
Civili skond it-Tariffa K ta’ l-Iskela A li tisab mal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u
Procedura Civili.

3. Membru ma ghandux jaghmel riklam dwar jew joffri s-servizzi professjonali
tieghu lil xi persuna jew ghaqda ta’ persuni permezz ta’ ¢irkolarijiet jew <xort’ofira,
jew jaghmel avvizi bil-hlas fl-Istampa minbarra li:

a) jista’ japplika ghand principali prospettivi ghal nomina bis-salarju;
b) jista’ jaghmel avviz dwar nomina professjonali, miftuhia jew mehtiega;
¢) jista’ jinserixxi fl-Istampa tliet avvizi dwar bidla wahda ta’ indirizz.

4. Membru jista’ jhalli 1i illustrazzjonijiet iffirmati u deskrizzjonijiet tax-
xoghol tieghu jigu pubblikati fl-Istampa, imma ma ghandux jaghmel hlas dwar
dawk l-inserzjonijiet.

5. Membru ma ghandux jipprova jissupjanta membru iehor, u lanqas ma ghan-
du jikkompeti ma’ arkitett iehor permezz ta’ tnaqqis tad-drittijiet jew b’xi tentativi
ohra.

6. Meta membru jigi avvi¢inat jew imgabbad biex ikompli xoghol professjo-
nali 1i qabel kien ged jahdem fuqu xi membru iehor, ghandu javza dwar dan il-fatt
lil dak l-arkitett. '

7. Ebda membru ma ghandu juza l-kariga tieghiu fuq xi bord li jolirog permessi
ghall-bini biex jikseb ghalih nnifsu permess biex jaghmel xoghlijiet.

8. Fil-kazijiet kollha ta’ kwistjonijiet bejn sid ta’ bini u kuntrattur, membru
ghandu jagixxi b’'mod imparzjali. Hu ghandu jfisser il-kondizzjonijiet ta’ kuntratt
b’imparzjalita shiha bejn is-sid ta’ bini u l-kuntrattur.

9. Membru ma ghiandux jiehu sehem f’kompetizzjoni ta’ arkitettura u ingine-
rija ¢ivili li dwarha 1-Kamra tkun iddikjarat li -membri ma ghandhomx jiehdu sehem
fiha.

10. Membru li jikkonsenja l-prattika tieghu lil membru iehor minhabba 1i hu
jkun se jiehiu impieg full-time temporanju jew permanenti mal-Gvern lokali, ma
ghandux juza n-nomina tieghu biex javvantagga l-prattika li hu jkun ikkonsenja.
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[No. 264]

REGULATIONS GOVERNING THE CHAMBER OF
ARCHITECTS AND CIVIL ENGINEERS

IN EXERCISE of the powers conferred by regulation 10 of the
Regulations governing the Chamber of Architects and Civil Engi-
neers, published by Government Notice No. 202 of the 12th June,
1920, the Chamber of Architects and Civil Engineers has made the
following regulations which have been approved by the Government.

Regulations made by the Chamber of Architects and Civil
Engineers.

1. The Chamber of Architects and Civil Engineers is consti-
tuted in terms of Ordinance No. XIV of 1919 by means of Govern-
ment Notice No. 202 of the 12th June, 1920 and is intended for the
advancement of the profession, the defence of its rights and for
keeping high its prestige.

2. The Chamber shall have its own seat wherein all meetings
shall be held unless decided otherwise by the Council from time to
time. This seat shall be kept open on all working days during normal
working hours.

3. Membership of the Chamber shall be open to all such persons
as hold the warrant to practise in Malta as Architects and Civil
Engineers and this in compliance with the definition contained in the
Architects Ordinance Chapter 72 of the Revised Edition of the
Laws of Malta. All such persons will qualify as full members.

4. Provision shall also be made for honorary and corresponding
members in the case of such persons who having obtained the war-
rant referred to in Para. 3 above are residing abroad. Honorary mem-
bership may also be granted by the Committee, hereinafter referred to
as the Council, to any such person living in Malta or abroad, who ac-
cording to the unanimous opinion of the Council, with or without a
local warrant to practise as Architect or Civil Engineer, has in the
past contributed towards the advancement of these professions.

5. Full membership shall be applied for in writing to the Hono-
rary Secretary of the Chamber who will in turn submit such applica-
tion to the Council within 30 days of its receipt. On acceptance by
not less than two-thirds of the members of the Council present at the
first meeting held within the 30 days referred to above, the applicant
shall be informed in writing and requested to pay an admission fee
of £1.

6. The annual subscription fee shall be four pounds (£4) pay-
able if so desired in four equal instalments of one pound every three
months. Such subscription is compulsory from year to year up to
the 31st December of each year. No subscription as such, other than
the £1 admission fee shall be paid by new first time members for the
period up to the end of the year during which his full membership
was accepted by the Council.

Constitution.

Seat.

Membership.

Subscription
Fee.
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Compliance.

7. In default of the payment of two consecutive quarterly sub-
scriptions, a full member may be refused further membership of the
Chamber saving any other right of action for the enforcement of pay-
ment of the amounts due.

8. Any person desiring to terminate his full membership of the
Chamber shall give notice in writing to the Honorary Secretary thirty
days before the date when his membership fees are due in default of
which he shall be deemed to have renewed his membership for a fur-
ther period of one year.

9. Only full members are eligible to form part of the Council
and they shall have the right of one vote at its election.

10. Every full member has a right to one vote at any of the
meetings.

11. All full members shall comply with the regulations. All
persons holding a warrant to practise as Architects & Civil Engineers
shall comply with the Code of Professional Corduct contained in the
First Schedule to these regulatiors and with the recognised Tariff of
Fees countained in Tariff “K” of Schedule “A” to the Code of Organi-
sation and Civil Procedure (Cap. 15). Failure to do so will imply
any such action by the Council as its members may on consideration
of the case decide to take to ensure full compliance. Such action will
include the admonition of any person holding a warrant to practise
as Architect & Civil Engineer or the suspension of any such person
from the exercise of the profession for a period not exceeding twelve
months or the suspension for any time or removal of such persors
from the membership of the Chamber, il he is a member. Any deci-
sion involving suspension from the exercise of the profession shall be
published in the Government Gazette as provided in regulation 5 of
the Regulations governing the Chamber of Architects and Civil
Engineers. (Government Notice No. 202 of 1920).

12. - No decision of the Council shall under the provisions of the
above-mentioned regulations be taken against a member of the pro-
fession unless he shall have been given full opportunity to exculpate
himself and no such decision shall be valid unless there shall have
been in favour thereof the votes of not less than two-thirds of the
members present at the Council meeting with a minimum of six per-
sons present as a quorum.

13. Any member of the profession whether a member of the
Chamber or not who shall have so been found guilty will have the
right of appeal to H.M. Court of Appeal provided he files an appli-
cation for that purpose within 15 days from the receipt of the Coun-
cil’s decision. H.M. Court of Appeal shall have the power to confirm,
modify or reverse the decision of the Council and to give judgment
on costs.

14. The decision pronounced by the Council or by H.M. Court
of Appeal shall not prejudice any action which might be exercised
under the Criminal Laws of Malta or under any other law applicable
to the case.
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15. Should any person who has been suspended from the exer-
cise of his profession perform, within the period of such suspension,
any act which implies the exercise of his profession he will become
liable on conviction before the Court of Magistrates of Judicial Police
te the penalties established by the Criminal Laws for contraven-
tion.

16. The Council shall consist of ten full members elected by the
Vote of at least twenty members at a general meeting to be held
during the month of December.

17. Following the election of the Council, the full members
elected shall between themselves nominate the President, the Vice
President the Hon. Treasurer and the Hon. Secretary.

18. The President shall have the power:
(@) to call all meetings whether general or of the Council;
(b) to preside over such meetings;

{c) to explain the matters to be discussed and the questions
to be decided;

(d) to ensure the execution of the decisions taken;

(e) to ensure that minutes of the meetings are kept and
at the next meeting to demand that these are read out to the
members present to ensure their correctness;

(f) to submit at the December General Meeting called for
the election of the new Council, report on the work cone by the
Chamber during that year;

g) to represent the Chamber on all occasions.

19. The Vice President shall in the absence of the President,
act in his stead and shall at that moment exercise the same powers.

- 20. The Hon. Treasurer shall administer the finances of the
Chamber. He shall also ensure the coliection of all membership fees
and shall represent the Chamber in all judicial matters.

21. The Hon. Treasurer shall keep proper books of accounts
and at the December General Meeting he shall submit a full statement
supported by vouchers for the examination of all the members
present who for this purpose shall amongst themselves appoint two
auditors to examine the books.

The auditors will be empowered to request any further infor-
mation from the Hon. Treasurer as they deem necessary,

22. No member may incur any expenditure on behalf of the
Chamber without the authorization of the Hon. Treasurer which
authorization however, will not be withheld if in fact this is sanc-
tioned by at least seven members of the Council who will have taken
a decision on this matter during a meeting of the Council. The Hon.
Treasurer may delegate any of his duties to the Permanent Secre-
tary, this, however, subject to the approval of the President.

The Council.

President,

Vice President.

Treasurer.
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General

Meetings.

23. The Hon. Secretary shall be in charge of all correspondence
and all communications with the members as well as with non-
members excluding such correspondence as may refer to financial
matters which shall as such be dealt with by the Hon Treasurer

24. The Hon. Secretary shall keep the mlnutes of every meet—
ing as well as the full name, qualifications and address of every
member whether full mlember honorary or coprespondltng

25, The Hon. Secretary shall Iook after the archives of the
Chamber ‘which archives shall include all correspondence,* docu-
ments, books' (excluding books of accounts) and generally also any
records’which he may from time to time be called upon to keep the
deliberations activities and operations of the Chamber. ’

26. In the absence of the Hon. Secretary, the President or the
person acting in his stead, may appoint any other member of the
Councﬂ to act in this capacity. ST

27. The Hon. Secretary may, subject to the approval of the
President, delegate any of his duties to the Permanent Secretary.:

28. The President, and in his absence, the Vice President, shall
fix the date, time and venue of all genferal meetings. ~

R Y S

29. On receipt by the President of a written request for a gene-

ral meeting, signed by at least ten full members, he shall within

twentyone days of such receipt, call a general meeting for the pur-
pose of discussing the matter referred to in the signed request

30. The quorum for a general meeting shall be twenty (20)
full members besides the President or the Vice President it being

" understood however that if when the meeting is first convened a

quorum cannot be formed a second meeting shalI be called durmg
which any decision taken shall be valid irrespective of the membet
of persons present.

31 A general meeting shall be notified to ali full members by
means of a circular signed by the Hon. Secretary and mailed at‘least
six days before the date on which the meeting is to be held. Such
notification shall give a clear indication of the subject matter ‘to be
discussed, but the President may allow the discussion of any other
matter wh1ch in his opinion is cons1dered of an urgent nature.

32 There shall be held during every year at Ieast one general
meetmg during the month of December. . S el i»;,

33. All decisions shall be taken by a ma]onty of votes except
in the case of a change in these regulations or in the Code of Profes-
sional Conduct, when the vote of at least two thirds of the members
present shaﬂ be requrred to vahdate any decrsron o

,,,,,

vote an: addrtlon to his ordmary vote

34 In the case when both the Pre51dent and the V1ce Presldent

cannot attend a general meetmg, the Chair shall be taken by. any

member elected by the meeting.
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35. The President shall fix the date time and venue of all
Councﬂ meetlngs

36 On recelpt by the President of a written request for a
Councﬂ Meeting signed by at least four Council Members, the
President shall within seven days call such meeting for the purpose
oF dlscussmg the matter referred to in the signed request o :

37. ‘Without prejudice to regulation 12 of theseVRegiila’tldh's
the quorum.for a Council Meeting shall be six members provided
however, that such meeting can still be held if after thirty minutes
from the time fixed for the meeting at least four members are present,
In the absence of the President or Vice President the members may
amongst themselves appoint a chairman for the meeting.

s 38, Except in cases considered urgent by the President, council
meetings shall be notified in writing to all council members at:least
five days before the date of the meeting and such notification shall
give a clear indication of the subject matter to be discussed. The
President may however allow discussions on any sub]ect conSIdered
to be of an urgent nature.

" 39, Decisions shall be taken by a majority of votes. In case of
an equality of votes, the President shall have a casting vote in" addi-
ti'on to his ordinary vote.

40 Any vacancies which may occur in the Council shall be
'ﬁlled within thirty days, through the adoption of the full member
who at the last General Meetmg had attained the next hlghest num-
ber of votes.

'41. Any person who ceases for any reason to remain a full
member of the Chamber shall forfeit any right or privilege he would
have enjoyed as a full member. r

42. Every member shall be kept responsible for any damage
caused: by him or through his negligence to the property of the
Chamber

43 The management and administration of the Chamber
shal‘ be the full responsablhty of the Council. -

44 The Counc1l of the Chamber shall consult w1th the Gov—
ernment and vice-versa on all matters effecting the profession in
all its aspects as well as on all:such other matters as are of public
‘mterest and related to ‘che pro;fession.

. 45 The Council may at its own discretion appomt a perma-
nent secretary on a salaried basis, provided however that in this case
the approval of at least eight member of the Council shall be ob-
tained. In the ‘case of this appointment - however, the person so
employed shall hold office only up to the next December General
Meeting, provided however that such appointment may be renewed
by the incoming’ Council agam w1th a vote of eight members m
favouf of deing so.

Council
Meetings.

General

provisions.
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46. The Chamber of Architects and Civil Engineers adopts
as its emblem the design shown in the Second Schedule to these
Regulations,

47. These regulations shall come into force on the date of their
publication in the Government Gazette,

SCHEDULES
FIRST SCHEDULE

Code of Professional Conduct

1. A member must not hold, assume or consc1ously accept a position in which
his interest is in conflict with his professional duty.

2. A member is remunerated solely by his professional fees payable by his
clients and/or by his salary payable by his employer.. He is debarred from any
other source of remuneration in connection with the works and duties entrusted
to him. It is the duty of a member to uphold and apply the Scale of Professional
Charges payable to Architects & Civil Engineers as per Tariff K of Schedule A to
the Code of Organization and Civil Procedure.

3. A member must not advertise or offer his professional services to any
person or body by means of circulars or otherwise, or make paid announcements in
the Press except that:

a) he may apply to prospective employers for a salaried appointment.
b) he may advertise a professional appointment, open or wanted.
c) he may insert in the Press three notices of one change of address.

4. A member may allow signed illustrations and descriptions of his work to be
published in the Press, but he shall not give monetary consideration for such inser-
tions. :

5. A member must not attempt to supplant another member, nor must he
compete with another architect by means of a reduction of fees or by other induce-
ments.

6. A member, on being approached or instructed to'proceed with professional
work upon which another member was previously employed, shall notify the fact
to such architect.

7. No member shall use his position on any board gfénting building licences in
order to obtain for himself a permit to carry out works.

8. In all cases of dispute between building owner and contractor a member
must act in an impartial manner., He must interpret the conditions of a contract
with entire fairness as between the building owner and the contractor.

9. A member should not take any part in an architectural and civil engineer-
ing competition in respect of which the Chamber has declared that members must
not take part.

10. A member on handing over his practice to another member due to his
having taken up a temporary or permanent full time employment with the local
Government, will not make use of his appointment to the advantages of the prac-
tice he has handed over.
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SECOND SCHEDULE

INru, 265}
EZENZJONI MIT-TAXXA TAL-BOLL

BIS-SAHHA ta’ l-artikolu 29 ta’ 1-Or-
dinanzg dwar it-Taxxa tal-Boll (Kapitlu
68), i-Ministru tal-Finanzi, Dwana u
Port ghogbu jordna illi b’sehhi mit-28
ta’ Marzu, 1969, ir¢evuti ghal hlas lura
ta’ sopraskrizzjonijiet ghal stock mah-
rug tant l-Att ta’ 1-1965 dwar Self Lo-
kali ghall-Izvilupp, ghandhom ikunu
ezenti mit-taxxa tal-boll.

It-18 ta’ Marzu, 1969

[Nru. 266]
EZENZJONI MIT-TAXXA TAL-BOLL

BIS-SAHHA ta’ l-artiklu 29 ta’ 1-Or-
dinanza dwar it-Taxxa tal-Boll (Kapit-
lu 68), I-Onorevoli Ministru tal-Finanzi,
Dwana u Port ghogbu jordna illi I-irce-
vuti moghtija mill-Bank Centrali ta’
Malta, Barclays Bank, D.C.O., minn
National Bank of Malta Ltd, u minn
Tagliaferro Bank Ltd., relattivament
ghal pagamenti maghmulin fil-perijodu
mill-24 sas-27 ta’ Marzu, 1969 ghal
stock mahrug skond I-Att tal-1965
dwar Self Lokali ghall-lzvilupp ghand-
hom jigu ezentati mit-taxxa tal-boll.

1t-18 ta’ Marzu, 1969.

[No. 265]
EXEMPTION FROM STAMP DUTIES

AS enabled by Section 29 of the
Stamp Duties Ordinance (Chapter 68),
the Minister of Finance, Customs and
Port has been pleased to order that
with effect from the 28th March, 1969,
receipts for refunds of oversubscription
to stock issued under the Development
Local Loan Act, 1965, shall be exempt
from stamp duty.

18th March, 1969.

[No, 266]
EXEMPTION FROM STAMP DUTIES

AS enabled by Section 29 of the
Stamp Duties Ordinance (Chapter 68),
the Minister of Finance, Customs and
Port has been pleased to order that re-
ceipts given by the Central Bank of
Malta, Barclays Bank, D.C.O., by the
Natioral Bank of Malta Ltd. and by
Tagliaferro Bank Ltd., in respect of
payments made within the period from
the 24th to the 27th March, 1969, for
stock issued under the Development
Local Loan Act, 1965, shall be exempt
from stamyp duty.

18th March, 1969,



856

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

[Nru. 267]

DIPARTIMENT TAD-DJAR
PJAN TA’ HOME-OWNERSHIP

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 147 ta’ 1-1969 dwar -
ghoti b’emfitewsi ta’ numru tas-siti talit
il-pjan tal-“Home-Ownership”, dawn is-
siti i gejjin, ix-Xaghra — Ghawdex,
geghdin jigu offerti taht il-kondizzjoni-
jiet imsemmija fin-Notifikazzjoni tal-
Gvern indikata hawn fuq,

XAGHRA — GHAWDEX
Béejje¢ ta’ art ghal Djar f'Ringieli:

(a) Beejje¢ ta’ art Nru. 12, 31 u
32 b’faccata ta’ 24 pied —
£10. 10s. fis-sena ¢ens jew paga-
ment ta’ £140 u cens fis-sena
ta’ £3. 10s.

(b) Béejjec ta’ art Nru. 5, 6, 7, 34
u 35 b’facéata ta’ 24 pied —
£15 fis-sena ¢ens jew pagament

ta’ £200 u c¢ens fis-sena ta’ £5.

(¢) Bcéejjec ta’ art Nru. 8, 9, 10, 11
u 33 b’facéata ta’ 24 pied —
£13. 10s. fis-sena cens jew
‘pagament ta’ £180 u cens fis-
sena ta’ £4., 10s.

Béejje¢ ta’ art Nru. 14 u 15
b’faécata ta’ 25 pied u 6 pul-
zieri — £10. 10s. fis-sena cens
jew pagament ta’ £140 u cens
fis-sena ta’ £3. 10s.

(e) Bi¢ca art Nru. 13 b’facéata ta’
28 pied — £13. 10s. fis-sena
¢ens jew pagament ta’ £180
u ¢ens fis-sena ta’ £4. 10s.

(d)

(f) Bcejjec ta’ art Nru, 17, 18, 19,
26 u 27 b’facéata ta’ 23 pied
— £10. 10s. fis-sena cens jew
pagament ta’ £140 u cens fis-
sena ta’ £3. 10s.

(g) Bcéejjet ta’ art Nru. 20, 21 u 25
b’faccata ta’ 23 pied —
£13. 10s. fis-sena cCens jew
pagament ta’ £180 u cens fis-
sena ta’ £4. 10s,

[No. 267]

HOUSING DEPARTMENT
HOME-OWNERSHIP SCHEME

WITH reference to Government No-
tice No. 147 of 1969 in respect of the
grant on emphyteusis of a number of
sites under the Home-Ownership
Scheme, the following sites at Xaghra
— Gozo are being offered under the
conditions stated in the above-mention-
ed Government Notice.

XAGHRA — GOZO
Plots for Houses in Rows:

(a) Plots Nos. 12, 31 and 32 with
24" frontage — £10. 10s. per
annum ground rent or pay-
ment of £140 and an annual
ground rent of £3. 10s.

(b) Plots Nos. 5, 6, 7, 34 and 35,
with 24" frontage — £15 per
annum ground rent or pay-
ment of £200 and an annual

ground rent of £5,

(¢) Plots Nos. §, 9, 10, 11 and 33
with 24" frontage — £13. 10s.
per annum ground rent or pay-
ment of £180 and an annual
ground rent of £4. 10s,

Plots Nos. 14 and 15 with
25 6” frontage — £10. 10s. per
annum ground rent or pay-
ment of £140 and an annual
ground rent off3. 10s,

(e) Plot No. 13 with 28" frontage
— £13. 10s. per annum ground
rent or payment of £180 and
an annual ground rent of

£4. 10s.

(f) Plots Nos. 17, 18, 19, 26 and 27
with 23’ frontage — £10, 10s.
per annum ground rent or pay-
ment of £140 and an annual
ground rent of £3. 10s.

(g) Plots Nos. 20, 21 and 25 with
23" frontage — £13. 10s. per
annum ground rent or pay-
ment of £180 and an annual
ground rent of £4. 10s.

(d)



1t-18 ta’ Marzu, 1969]

857

(h) Béejjec ta’ art Nru. 22, 23 u 24
b’facéata ta’ 23 pied — £15 fis-
seng Cens jew pagament ta’
£200 u cens fis-sena ta’ £5.

(i) Bcejje¢ ta’ art Nru. 28 u 30
b’faééata ta’ - 35 pied —
£10. 10s. fis-sena c¢ens jew
pagament ta’ £140 u cens fis-
sena ta’ £3. 10s.

(j) Bicca art Nru. 16 bfaccata ta’

l-art 66 pied — £15 fis-sena

¢ens jew pagament ta’ £200 u

¢ens fis-sena ta’ £5,

Bi¢¢a art Nru. 29 b’fac¢cata ta’

l-art 103 pied — £15 fis-sena

¢ens jew pagament ta’ £200 u

Cens fis-sena ta’ £5.

(k)

2. L-applikazzjonijiet ghad-dispo-
niment tal-béejjec ta’ art dettaljati hawn
fuq jircievihom is-Segretarju tad-Djar
fid-Dipartiment tad-Djar, Nru, 49, Triq
id-Dejqa, Il-Belt Valletta, u IFKKummis-
sarju ta’ Ghawdex, Nru. 139, Triq it-
Tigrija, ir-Rabat, Ghawdex sal-10 a.m.
l-Erbgha, id-9 ta’ April, 1969. Ilformoli
ta’ l-applikazzjoni, dawk biss ammissib-
bli, jistghu jigu akkwistati mid-Diparti-
ment tad-Djar u mill-Uffic¢¢ju tal-Kum-
missarju ta’ Ghawdex.

It-18 ta’ Marzu, 1969.
[Nru. 268]

KARIGI PENSJONABBLI

BIS-SAHHA  tas-setghat moghtija
bl-Artikolu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-
Pensjonijiet (Kapitolu 143) 1-Ecc¢ellenza
Tieghu 1-Gvernatur-Generali iddikjara
l-postijiet imsemmija hawn taht bhala
karigi pensjonabbli ghal dawk li qegh-
din jokkupaw dawn il-karigi kif jidher
hawn taht b’sehih mid-dati specifikati
hdejn kull kariga.

-

(hy Plots Nos. 22, 23 and 24 with
23’ frontage — £15 per annum
ground rent. or . payment of
£200 and an. annual ground
rent of £5.°

(i) Plots Nos. 28 and 30 Wlth, 35
frontage — £10. 10s. .per:.an-
num ground rent or payment

.. of £140 and an.annual ground
rent of £3.10s, .. 4 it

(j) Plot No. 16 with 66 frontage

-— £15 per annum ground rent

or payment of £200 and ,an an-

nual ground rent of £5.

Plot No. 29 with: 103" plot

frontage — £15 per annum

ground rent or payment of
£200 and an annual ground
rent of £5. -

2. Applications for the disposal of
the plots detailed above will be received
by the Housing Secretary at the Hous-
ing Department, No. 49, Strait Street,
Valletta, and by the Commissioner for
Gozo at the Office of the Commissioner,
No. 139, Race Course Street, Victoria,
Gozo up to 10.00 a.m. of Wednesday,
9th April, 1969. Application Forms,
the only ones admissible may be ob-
tained from the Housing Department
and the Commissioner for Gozo.

18th March, 1969.
[No. 268]

PENSIONABLE POSTS

IN exercise of the powers conferred
by Section 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143) His Excellency the Gov-
ernor-General has declared the under-
mentioned posts tc be pensionable
offices to the holders as shown here-
under with effect from the dates spe-
cified against each office. -

()

Data
Isem Grad Dipartiment ;i tas-Sehh
Name Grade Department. | Effective

B Date
Joseph Scicluna Linesman 1 P.and T. 17. 3.68
Anthony Scerri Linesman 1 M.E.B. 19.12.68
Carmelo Ciantar Watchman Educ. 18. 5.68

1t-18 ta’ Marzu, 1969.

18th March, 1969.
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BORD TA’ STANDARDS TA’
MALTA

NGHARRFU ghall-informazzjoni
kulhadd illi, bis-saliia moghtija bl-
kolu 3 ta’ -Att ta’ 1-1965 tal-Bord
Standards ta’ Malta, il-Ministru
Kummer¢, Industrija u Agrikolt
ghogbu japprova illi 1-Bord ta’ $
dards ta’ Malta ghas-sena 1969 i
kompost kif gej:—

Id-Direttur ta’ l-Industrija — C}

man

Is-Sur L. A. W. Hoyward, B.
F.R.IC. — Deputy Chairman

II-Prof. W.G.H. Edwards, B.Sc.,Ph
F.R.I.C.

Dott. L. Spiteri, M.D., D.Bact.

Is-Sur M., Galea, B.Sc., Tech.(Manc
B.Eng, BE. & A, A. & C
C.Eng., A M.LMech.E., AM.C.

Is-Sur V. Gatt, B.Sc., B.Pharm., B

- (Homs.) Birm., A.R.I.C.

Is-Sur M. Degiorgio

Il-Maggur A.J. Calascione, M.B.E

Is-Sur W. Smith, M.Sc., Wh.
C.Eng., F.I Mech.Eng., R.Ac.S.

Is-Sur T. Vella, B.Sc., Ph
A.LProd.E.

Is-Sur M.A. Aquilina — Segretar

It-13 ta’ Marzu, 1969.
(OPM 1972/65).

[Nru. 270]

ORDINANZA TA’ L-1959 DWAI
L-GHAJNUNA LILL-INDUSTRI]J
(Nru. XXIA ta’ 1-1959)

NHARRFU b’din ghall-informazz;
ta’ kulhadd illi bis-sahiha tas-setg
moghtijin bl-artikolu 6 ta’ 1-Ordin
za ta’ 1-1959 dwar I-Ghajnpna lill-Inc¢
triji, 1-Ecellenza Tieghu I-Agent Go
natur-Generali ordna illi matul il-per
du ta’ 10 snin Ii jibda fl-1 ta’ Ma:
1969, id-dhul 1i jkollhom Lightho
Toys Ltd. minn dik il-parti tal-kumm
li jkollha x’tagsam mal-produzzjoni
Gugarellj ta’ I-Injam fil-fabbrika 1i gie
da f'Hal Qormi ghandu jkun ezer
ghal kollox mill-hlas tat-Taxxa d»
I-Income.

It-18 ta’ Marzu, 1969.
(Project 485)
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[No. 269]
.TA BOARD OF STANDARDS

is hereby notified for general in-
tion that, in exercise of the
s conferred by section 3 of the

Board of Standards Act, 1965
Ainister of Trade, Industry and
ilture has been pleased to approve
he Malta Board of Standards for
:ar 1969 be composed as follows:
: Director of Industry — Chair-
wan

L.AW. Hayward, B.Sc.,, F.R.I.C.
- Deputy Chairman

{. W.G.H. Edwards, B.Sc., Ph.D,,
R.I.C.

L. Spiteri, M.D., D.Bact.

M. Galea, B.Sc., Tech.(Manch.),
.Eng.,, BE. & A, A. & C.E,
Eng., A M.I.Mech.E., AM.CS.T.
V. Gatt, B.Sc.,, B.Pharm., B.Sc.
Jons.) Birm., A.R.I.C.

M. Degiorgio

. A.]. Calascione, M.B.E,

W. Smith, M.Sc, Wh.Sc., C.Eng,,
.Mech.Eng., R.Ac.S.

T. Vella, B.Sc., Ph.C., A I.Prod.E.

M.A. Aquilina — Secretary.
1 March, 1969,

[No. 270]

TO INDUSTRIES ORDINANCE,
1959
{(No. XXIA of 1959

is hereby notified for general in-
tion that in exercise of the powers
red by section 6 of the Aids to
fries Ordinance, 1959, His Excel-
the Acting Governor-General has
:«d that during the period of 10
commencing on the first day of
1, 1969, the income derived by
louse Toys Ltd., in respect of that
f their trade relating to the pro-
m of Wooden Toys, at the factory
2d at Qormi shall be exempted in
from the payment of Income

1 March, 1969.
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[Nru. 271}

ORDINANZA TA’ L-1959 DWAR
L-GHAJNUNA LILL-INDUSTRIJI
(Nru. XXIA ta’1-1959)

NHARRFU b’din ghall-informazzjoni
ta’ kulhiadd illi bis-saliha tas-setghat
moghtijin bl-artikolu 7 (1) ta’ 1-Ordinan-
za ta’ 1-11959 dwar 1-Ghajnuna lill-Indus-
triji, I-Ec¢ellenza Tieghu I-Agent Gver-
natur-Generali ordna illi matul il-perijo-
du ta’ tliet snin li jibda mill-1 ta’ Jannar,
1968, Lighthouse Toys Ltd. ghandhom
jithallew jimportaw f’Malta minghajr
dazju tad-Dwana kwalunkwe oggett spe-
¢ifikat fl-Ewwel Skeda ta’ 1-Ordinanza li
hu importat esklussivament (a) ghat-
taghmir ta’ bini industrijali fi Trig
Prin¢ipali, Hal Qormi u fi¢-Centru In-
dustrijali, il-Marsa, ghall-uzu bhala fab-
brika ghall-produzzjoni ta’ Gugarelli ta’
I-Injam mill-Kumpannija, u (b) ghall-is-
kopijiet ta’ dik il-parti tal-kummer¢ tal-
Kumpannija li ghandha x’tagsam mal-
produzzjoni kif imsemmi hawn fuq.

It-18 ta’ Marzu, 1969.
(Project 485)

AVVIZ TAL-PULIZITA
[Nru. 36]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodi¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapito-
lu 13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewqan ma jku-
nux jistghu jghaddu mit-toroq imsem-
mija hawn taht fid-dati u bejn il-hinijiet

I-GZIRA

Fit28 ta’ Marzu 1969, bejn il-5.30
p.m. u s7.30 p.m. minn Triq il-Kappil-
lan Carlo Manche, Trig Reid, Triq ir-
Rebha, Triq Ponsonby, Trig Cameron u
Triq Manoel.

AL LUQA

Fl-4 ta’ April, 1969, bejn il-5 pm. u
1-10 p.m. minn Pjazza Sant’Arndrija, Triq
Sant’Andrija, Trig San Gorg, Triq Dun
Pawl, Triq San Guzepp u l-Pjazza tal-
Knisja.

[No. 271}

AIDS TO INDUSTRIES ORDINANCE,
1959
(No. XXIA of 1959)

IT is hereby notified for gezeral in-
formation that in exercise of the powers
conferred by section 7 (1) of the Aids
to Industries Ordinance, 1959, His Ex-
cellency the Acting Governor-General
has ordered that during the period of
three years commencing on the first day
of January, 1558, Lighthouse Toys Ltd.,
shall be allowed to import into Malta
free of Customs duty any of the articles
specified in the First Schedule to the
Ordinance which are imported exclu-
sively (a) for equipping . an industrial
building at Main Street, Qormi and at
the Marsa Industrial Estate for use as
a factory for the production of Wooden
Toys by the Company, and (b) for the
purposes of that part of the trade of
the Company which relates to such pro-
duction as aforesaid.

18th March, 1969.

POLICE NOTICE
[No. 36]

In virtue of Section 81 (1) of the Code
of Police Law (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
Streets mentioned hereunder will be
suspended on the dates and between
the hours indicated in connection with
religious festivities:—

GZIRA

On the 28th March, 1969, between
5.30 p.m. and 7.30 p.m. throug P. P.
Carlo Manché Street, Reid Street, Vic-
tory Street, Ponsonby Street, Cameron
Street and Manoel Street.

LUQA

On the 4th April, 1969, between 5
p.m. and 10 p.m. through St Auvdrew’s
Square, St Andrew’s Street, St Georze’s
Street, Dun Pawl Street, St Joseph
Street and Church Square.
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IR-RAHAL GDID

Fl-4 ta’ April, 1969, bejn 14 p.m. u
d-9 p.m. minn Pjazza Paola, Triq Il-Belt
Valletta, Triq il-Gdida, Triq Palma, Trigq
Hal Tarxien, Triq Lampuka, Triq Haz-
Zabbar u Pjazza Paola.

RAHAL GDID — HAL TARXIEN

Fid-9 ta’ April, 1969, bejn is-7 a.m.
u d-9 a.m. minn Triq l-Arkata, Pjazza
Paola, Triq Hal Tarxien (Rahal Gdid),
Trig Paola, Pjazza tas-Suq, Triq il-Kbi-
ra, Triq iz-Zejtun (Fal Tarxien).

~ TAS-SLIEMA

Fit-28 ta’ Marzu 1969, bejn il-5 p.m.
u s7 p.m. minn Trig Stella Maris,
Windsor Terrace, Triq il-Gdida, Triq
ir-Regina Vittoria u Triq il-Kbira;

Fit-28 ta’ Marzu 1969, bejn il-> p.m.
u t-8 p.m. minn Triq Isouard, Triq
Blanche, Triq Dingli, Trig San Gwann
Bosco, Windsor Terrace, Trig Dingli u
Trig Norfolk.

Fit-30 ta’ Marzu, 1969, bejn it-8.30
am. u d-9.30 am. minn Triq Isouard,
Trig Norfolk, Triq Melita u Triq De-
piro.

SAN GILJAN

Fit-28 ta’ Marzu 1969, bejn il-5 p.m.
u t-8 p.m. minn Triq Lapsi, Sant Sant
Anglu, Triq il-Karmnu u Triq il-Kbira.

Fit-30 ta’ Marzu, 1969, bejn it-3 p.m.
u I-5 p.m. minn Triq il-Kbira, Triq Sant’
Elia, Trig Sant’Anglu, It-Telgha ta’ Bir-
kirkara, Ta’ Giorni u Triq Lapsi.

HAL TARXIEN

Fit-28 ta’ Marzu, 1969, bejn 14 p.m.
u d-9 pm. mill-Pjazza tas-Suq, Trig
Paola, Triq l-Annunzjata, Triq is-Sori-
jiet, Triq Santa Tereza, Triq it-Tempju
I-Qadim, Triq Santa Marija, Triq Bir-
zebbuga u Triq il-Kbira,

1t-18 ta’ Marzu, 1969,

PAOLA

On the 4th April, 1969, between 4
p.m. and 9 p.m. through Paola Square,
Valletta Road, New Street, Palm Street,
Tarxien Road, Lampuka Street, Zabbar
Road and Paola Square.

PAOLA — TARXIEN

On the 9th April, 1969, between 7
a.m. and 9 a.m. through Arcade Street,
Paocla Square, Tarxien Street (Paola)
Paola Road, Market Place, Main Street,
Zejtun Road (Tarxien).

SLIEMA

On the 28th March, 1969, between 5
p.m. and 7 p.m. through Stella Maris
Street, Windsor Terrace, New Street,
Victoria Avenue and High Street;

On the 28th March, 1969, between 5
p.m. and & p.m. through Isouard Street,
Blanche Street, Dingli Street, St John
Bosco Street, Windsor Terrace, Dingli
Street and Norfolk Street.

On the 30th March, 1969, between
8.30 a.m. and 9.30 a.m. through Isouard
Street, Norfolk Street, Melita Street
and Depiro Street.

ST JULIAN’S

On the 28th March, 1969, between 5
p.m. and 8 p.m. through Lapsi Street,
St Angelo Street, Carmel Street and
Main Street.

On the 30th March, 1969, between
3 p.m. and 5 p.m. through Main Street,
St Elia Street, St Angelo Street, Birkir-
kara Hill, Ta’ Giorni and Lapsi Street.

TARXIEN

On the 28th March, 1969, between
4 p.m. and 9 p.m. through Market Place,
Paola Road, Annunciation Street, Sis-
ters Street, St Theresa Street, Old Tem-
ple Street, St Mary Street, Birzebbuga
Road and Main Street.

18th March, 1969.



DIPARTIMENT TAX-XOGHOL U EMIGRAZZJON1
Department of Labour and Emigration

REGISTRAZZJONI TAHT L-EWWEL PARTI TAR-REGISTRU TA’ L-APPLIKANTI GHAX-XOGHOL
Frar, 1969

Registration under Part I of the Register of Applicants for employment
February, 1969

NIES QIEGHDA IRREGISTRATI
Registered Unemployed

x Jannar i Frar * Zieda (4} jew Nuqgas (—)

January ; February Frar imxeobah ma’ Jannar
; Increase (-+) or Decrease (—) at
| 1968 1669 February compared with January
r [ Malta 2.448 j 2,210 —. 938
Irgiel — Men Gozo ... 411 430 + 19
- Malta ... 233 225 — s
Subien — Boys { (rozo 66 | 59 _ 7
N; W Malta 683 663 \ , — 20
Nisa — Women Grozo 197 z 196 N — 1
. . Malta ... 187 | 199 E 12
Bniet —- Girls { Goro 57 | 52 : — 5
TOTAL ... 4,282 4,034 —. 248
* i minnhom irrifjutaw xoghol — Irgiel Subien Nisa Briet Total
Of which rofused employment - Men Boys Women Girls Total
Malta 57 9 33 — w2
Gozo — — — — —

TOTAL 57 9 36 — 102
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FEBRUARY, 1969,

Registration under Part 1 of the Register of Applicants for Employment

MALTA

ANALYSIS BY OCCUPATION, AGE AND MARITAL STATUS SEX MALES
AGE GROUP
QOccupational %
Group 1u—18 | 19 — 25 26 — 59 60 — 62 63 and Over
AB| H | Total | RE ABI Hi{Total| S| M W RE]AB H [Total] 8 ' M W RE/AB H !Total i S |M | W|RE AB| H{Total S M| W RE|Total
! —_— J— . :
1. Clerical ! R
Executive & :
Managerial 34 | — 34 | — | 64 | — 64 164 | — | — 1 — 17| 4 21 110 | 11 [l 21 1 1 221 2119 1 5| — 5, 4| — | —1 146
2. Supervisory 4 2 6§ — 48 6 54 f 50 4 ) — | 114210 20 230 § 82 |144 4 7 {119 2 121 § 24 | 93 4 9| — 9 7 — | —1 420
3, Technological 7
& Professional | 4 | — 41 —1 51— 5 5| — | —|—1f 3|— 38 2 1 |— —} 3|— 30— 3| — 1] 1: I I 16
i
4, Miscellaneous H
Non-Manual 3 — 3] —j16) 1 17315 2 — 1 —1221 1 233 1116 — | —1 4| — 41 1) 3 — _— - — e 47
§
5, Skilled
Construction 13| — 13j—136— 36 {34 2| —| 148 | — 48019129 —| 1813 | — 13§ 310 — 1 — 1 1| — | —{ 111
6. Metal Working | 14 | — U] —F45 | — 45141 | 4 —| 3130 — 30]14 16 — | —§21| — 214 2119 — 2| — 2 l 2 — | —§ 112
1. Woodworking 7] — 71—1 911 01 9/ 1 —|—}10|— 10} 3] 7!\ — | —116]|— 161 2113 1 3| — 3; 2] — | — 46
8. Printing 9l —¢ e2bt1l—|—=| —=|—1—1—=1=}1|{~] 1}|—| 1 |—=|—} 2|— 2l 1] 1| — 1= 1 1] —|— 6
9. Textile 1 — 1l—] 5! 1 61 6|~ —|—] 3|1 4] 2 2] —|—} 1| — 11— 1} — —_ =1 - - = |=1] 12
10, Food
Preparation 7| — T|—~§14|— 14111 3| — —j34 | — 341 6127} 1| 1] 5| — 50 1, 3| 1 — | — — —_ = - 60
11, Miscellaneous 9| — 9f 146 | — 46140 6 |~-| 30116 | — ] 116125 |91 | —| 2117 | — 17§ — | 17| — 21— 2 21 —|—1 190
12. Domestic 15 | — 15— (14— 14§13 1| —|—1{39 — 39011 /28| — | —1§ 5 — 5{— | 3| 2 —_ - — ] 73
13. Labouring 101 | — 4§ 101} 510483 | 871 401 [459 | 32 | — | 18 1477 | 17| 494233 261 | — | 17§65 | 1 66§10 | 52| 4 4 — 4 1| — | — 11156
14. Agricultural 9| — 9f 21 8| 1 9! 8| 1| — | —l17) 24 19711 8| — | —] 3|— 31— 3| — ——1 = — = —] 40
TOTALS 223 | 2| 225] 9193 | 18| 811 755 56; iza 1027, 45 | 1072 [425 642 | 5| 28 [205 | 4| 299 | 46 |240 | 13 2| —| 28| 7|21 — —]2435
i | . §
AB — Able Bodied H —~ Handicapped $ — Single M — Married W — Widow/er RE — Refused Employment

798
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FEBRUARY, 19689,

Registration under Part I of the Register of Applicants for Employment

ANALYSIS BY OCCUPATION, AGE AND MARITAL STATUS

MALTA
SEX FEMALES

AGE GROUP

QOceupational —
Group 14—'—18‘ 19 —25 . 26 — 59 60 — 62 63 and Over
AB| H | Total | RE| AB Total| S | M | W |RE|AB| H |Towl|s | M | W |RE{AB| H |Total{ S | M | W |RE|AB| H |Total| S | M | W |RE] Total
1, Clerical, |
Executive & |
Managerial 49 | — 49 | — ¢ 60 60§ 58 | 1 1110] — 0f 7 3] —1—]— | — —_— e = = — = == 1 =1 119
|
2. Supervisory 21 1 3j—14§ 5 59 5| — — 1 5| — 50 4] 1 ——%— —_— — — e e e — ] e e | = | — | — 13
8, Technological
& Professional 1) — 1§—1 3 3§ 3 — -t 1 — 1y —1 1) — [ —_— UG U SR P U S e | | — 5
4. Miscellaneous g
Non-Manual 20 — 20 § — 1 43 45 3 45 | — 3112 1 139 8 4 1] —1 — | — e — e — e e — ] — ] — 78
5. Skilled i
Construction —_— el el R —f I — e Rl —_— = = =] e — | — —_—f e e - = — o -] — | — —
6. Metal Working | — | — — -1 — - - — — - — —f e = | — | — U N U B N SN N S (U P —
|
1. Woodworking ¢ — | — —_—g ] — — = — —_—f ] — — e | e | — | — —_d e | = == e —  — | -
|
8. Printing — | — —_—— —f{—= ] - — —l == —— = —_— - = — = e e | — —
9, Textile 8| — 8§ — 132 32132 — 3l26] 2 28027 ) —| 1 —0—|—1 —j—] !l J—0e—li —t—|—=1—=l—1 ¢
10. Food
Preparation —_ = e Bt —_—g - — -] 2| — 20 1) 1] — ] =f =] — — e = — ] — —_ e = = - 9
11, Miscellaneous 3| — 31— 3 31 3 — —_ ] — - —_— = - =] — —_—f e | — ] — 1 — ] — = = 6
12. Domestic 3| — 3§ — 127 27 { 25 2 3417 — 17 14 3| —=] 2§ —|— — e — | — ] = =] - N N R NN 47
13, Labouring 111 1% 112 | — 238 241 (237 | 2 tisfieo | 2} 171fus f1r) 9| 6] —|—| —j—|—|—|—1—1—1 —f=|—=|=|—1] 52
14. Agricultural e —f—1— —_— ] — N —_ ) — = - — | — —_— e — | — —_— = -] — —_
TOTALS f197 | 2| 199 | — lan1 416 4081 si 28 |242 | 5| 247 fe06 [ 30|11 8 _l_ __i_ JA) I “_—% T — —1 se2
AB — Able Bodied H — Handicapped S — Single M — Married W — Widow/er R.E — Refused Employment
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FEBRUARY, 1969,

ANALYSIS BY OCCUPATION, AGE AND MARITAL STATUS

GOZO

SEX MALES
AGE GROUP
Occupational - -
Group 14 — 18 19 —25 26 — 59 60 — 62 63 and Over
AB| H | Total [REJ]AB | H | Total] S w 1RE AB Totalf S | M | W | RE AB‘ H Total§ S RE{AB| H [Total! S | M W |RE| Total
1. Clerical, J
Exeeutive &
Managerial 6| — 6¢—1§ 8 — 81 8 — —1] 3 3§ 1 2| — 1 —1 5} — 51 1 —_—— — —_— - =] — 29
2. Supervisory 3| — 3j—1 9 — 91 9 — | — 14 5 8] 7] —  —§—1|— —_— — —f - —_ e - — 27
3. Technological
& Professional | — | — — = - - — — == e e e ) — — ] — —_—] = — —_— - =] = —
4. Miscellaneous ‘
Non-Manual 1|— 1{—1 1, — 111 —_—1 =11 1 1 — ] — = — —_f — —_— e — _ ] -] — 3
5. Skilled- i
Construction 2| — 21116 — 16 § 16 — | —]40 40§21 (19 | e | e f — | — —_— — —_— = —_—t = — 58
6. Metal Working | — | — —_t—1 1 151 — =] 4 df—| 4 —]—f 1] — 1]— —_] = - — == - — 6
7. Woodworking 2| — 2 =~ — - —]— - e — e e ] 1) — 1] — —= = —_— = - — 3
8. Printing — - —_—y—f 1~ 111 e —— ] — -] =] - —_i— _f - —_ e — = 1
9, Textile —_— - —_ = - —_1— e Rl —d e e e [ — ] — | — - — — o — _ - - = —
19, Food
Preparation —_ - —_—f—] - — — —_——— - -] - — —_f = —_ ) — - —_ =] - - - —
11, Miscellaneous 1) — 1l—1 9 — 91 9 — 1 — 135 35415120 — | —f — | — — - —_—] = - - =] — 45
12, Domestic —_— — — -1 3 — 3 3 —— — —_— = ] = — —_—1 - —f— - —_— == - = 3
13, Labouring 31| 1) s2f—fo1 —1| 91}9 — | — he6o | 161067 98] 2| —1} 4| — 4] 1 — == =l—=1=1—=1—] 30
14, Agricultural 12§ — 120 —1 2| — 21 2 — 1 6 71 41 21 1|~} —]— —— —_— ] — —_— = 21
TOTALS 58 | 1 59 4 — f147 | — 1 147 145 — — {263 ; 272 §117 152 | 3 | — J 11 | — 11§ 2 - = - —|—§—1— — | 489
|
AB — Able Bodied H — Handieapped S — Single M — Married W — Widow/er R.E. — Refused Employment
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GOZO

FEBRUARY, 1969, ANALYSIS BY OCCUPATION, AGE AND MARITAL STATUS SEX FEMALES

AGE GROUP
Occupational -
Group - 14 —18 ‘ 19 —25 t 26 — 59 60 — 62 63 and Over
AB| H |Total [RE[AB| H |Total{ S | M | W RE%AB‘ H |Total| S | M | W [RE|AB| H }Total S |M|WI{RE{AB| H|Total| S | M | W |RE] Total
] : AU S, L i !
1. Clerical :
Executive & : |
Managerial 5 — 51—1 5 — 5§ S| —  — | —1 2]— 2 2| — — | —1—|— —_ - = e | — e | — 12
2, Supervisory —_ -—{—l— — -1 —-— - — —_— - —_ = == - —_ ) — == - —
3. Technological ! ‘
& Professional § — | — -y —}—— - === — - = - — —_—f— = — | -] -] = _l - = = —
4. Miscellaneous
Non-Manual 2 — 21 —=1-3— 3] 3/ —1—|—1 1| — 11| — — |~ = — — - == - N IS I B 6
5. Skilled-
Construction —_— ——y— | — - === - — == == — o | e | — | — ) — 1 — e | = | - — —
6, Metal Working | — | — —l—] =]~ - == = — e el el Rl el el e — = — - =] - - PSR [N [ U R _
1, Woodworking | — | — —=]—— —l— ==~ - === = —_— e — == — —_— - —_ = = —_
8. Printing —_ -ty |- i B Bt B B S M D R e e R e I i Bl B R R R -
9. Textile 1) — Ifj—y 21— 2 2| —|— =} 3|— 3] 3| — | — | —]—|— N B e e L [y g - = =] — 6
10, Food
Preparation —_ - —— =] - ——- =] — - - — =] - —_l =1 =] = — —_l = - - = —
11, Miscellaneous — —_—— - — —— | — = — | — —_— = === = e - — ] — | — N I IR U R .
12, Domestic 6 — 6 f—i T|— 7] 61 1| — | —} 5| — 51 5|~ —  — e — —_l ===} - — —_ - == 18
13. Labouring s7] 1| ssf—'les| 1| saefs2| 2| — —}s1| 8} sa|m| 3| 3| —|—| =] —{——|— ={=1=] —|=1= —1—=] 206
14, Agricultural —_ = — =l el Bt Mt Bl Bl Sl B il D Bl B Sl Bl B il T R el el Bl M il e R R -
TOTALS sit 1) s2l—100] 1) 101fo8{ 3 — | —]o2| 3] o5{80| 3| 3| —~}— — i o= { =] =1=1= ] _ l | o8

AB — Able Bodied H— Handjqupped ) S — Single M — Married W — Widow/er R.E — Refused Employment
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ
PUBBLIKU

Lecturing Posts fid-Dipartiment ta’
Fstudji tal-Kummer¢ u Negozju
fil-Kullegg ta’ I-Arti, Xjenza
u Teknologija

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Lecturer jew Assistant Lecturer,
Grad B, fid-Dipartiment ta’ 1-Istudji tal-
Kummer¢ u Negozju fil-Kullegg Malti
ta’ I-Arti, Xjenza u Teknologija. Il
grad tan-nomina jkun jiddependi mill-

kwalifiki u l-esperjenza tal-kandidat
maghzul.
L-appiikazzj onijiet = li = maghhom

ghandhom jintbaghtu = éertifikat tat-
twelid, cCertifikat tal-kondotta miil-
Pulizija, u certifikati dwar il-kwalifiki
u l-esperjenza, jintlaqghu primarjament
mid-Direttur ta’ l-kdukazzjoni, 141,
Triq San Kristoiru, Il-Belt Valletta,
mhux aktar tard minn nofs in-nhar ta’
nhar is-Sibt, it-12 ta’ April, 1969.

2. Minbarra l-applikazzjoni li trid
tkun bil-kitba tal-kandidat stess, tmien
kopji ta’ sommarju ta’ kwalifiiki, esper-
jenza u informazzjoni ohra ghandhom
jigu tabulati fuq formola spe¢jali
(M.C.AS.T. 95) 1i tigi akkwistata fuq
talba mill-Uffic¢ju ta’ 1-Edukazzjoni.

3. Il-postijiet ta’ Lecturer u Assist-
ant Lecturer ‘B’ huma fuq listabbili-
ment pensjonabbli.

Is-salarju 1i ghandu x’jagsam mal-
post ta’ Lecturer huwa ta’ £950 fis-sena
1i jitla’ b’zidiet fis-sena ta’ £50 sa £1,275
fis-sena. Is-salarju li ghandu l-post ta’
Assistant Lecturer, Grad B, huwa ta’
£710 fis-sena li jitla’ b’zidiet fis-sena ta’
£30 sa £300 u b’zidiet ohra fis-sena ta’
£40 sa £1,000 fis-sena bi grad ta’ effic-
jenza meta jintlahaq is-salarju ta’ £800.
Dawn l-iskali ta’ salarju huma awmen-
tati biz-zieda approvata ta’ 49%.

Is-salarju minimu ta’ Lecturer hu-
wa konness ma’ hames snin (erba’ snin

fil-kaz ta’ Assistant Lecturer, Grad B)

esperjenza tat-taghlim rilevanti fisti-

PUBLIC SERVICE -
COMMISSION

Lecturing Posts in the Department of
Commerce and Business Studies at the
College of Arts, Science and Technology

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Lec-
turer or Assistant Lecturer, Grade B,
in the Department of Commerce and
Business Studies at Malta College of
Arts, Science and Technology. The
grade of appointment will depsnd on the
qualifications and experience of the se-
lected candidate.

Applications, which must be accom-
panied by a certificate of birth, a Police
certificate of conduct, and certificates
relating to qualifications and experien-
ce, will be received in the first instance
by the Director of Education, 141, St
Christopher Street, Valletta, not later
thag noon of Saturday, 12th April,
1969,

2. In addition to an application in
the candidate’s own handwriting, eight
copies of a summary of qualifications,
experience and other information
should be tabulated on a special form
(M.C.A.S.T. 95) obtainable from the
Education Office on request.

3. The posts of Lecturer and Assist-
and Lecturer ‘B’ are on the pensionable
establishment. :

The salary attached to the post of
Lecturer is £950 per annum. rising by
annual increments of £50 to £1,275 per
annum. The salary attached to the
post of Assistant Lecturer, Grade B, is
£710 per annum rising by annual in-
crements of £30 to £800 and by fur-
ther annual increments of £40 to £1,000
per annum with an efficiency bar at
£800. These scales of salary are aug-
mented by the approved 4% increase.

The minimum salary of a Lecturer is
linked with five years (four years in
the case of Assistant Lecturer, Grade

B) relevant teaching experience in g
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tuzzjoni maghrufa u/jew esperjenza fin-
negozju (ta’ I-ahhar wara et ta’ 21) it-
tnejn flivell adattat. Hames/erba’ snin
(kif applikabbli) esperjenza rilevanti
mhix kwalifika indispensabbli, izda
l-kandidat li jigi maghzul 1li ghandu
esperjenza rilevanti angas minn dak
specifikat, jiréievi salarju anqas mill-
minimu notifikat b’tant zidiet li jikkor-
rispondu mal-ghadd ta’ snin li huma
anqas minn hames/erba’ snin (kif ap-
plikabbli).

4. Dak li jigi nominat ikun uffi¢jal
full-time u n-nomina tieghuy, li hija sog-
getta ghal konferma wara li tghaddi
sena, hija soggetta ghar-regoli u rego-
lamenti 11 jiggvernaw minn zmien ghal
zmien is-Servizz Civili ta’ Malta u jista’
jigi trasferit skond l-esigenzi tas-ser-
vizz pubbliku. Xi parti mix-xoghol
normali jista’ jkun fil-ghaxija.

5. L-applikanti ghandhom ikunu:—

(i) ta’ eta mill-angas ta’ 23 sena fl-
1 ta’ Ottubru, 1969;
(i1)
~ (iii) minghajr ebda difett fiziku
- jew mentali jew mard 1i jista’ jfixkil-
hom fil-qadi sewwa tad-doveri tagh-
hom;

(iv) cittadini ta’ Malta.

ta’ karattru morali tajjeb;

Il-kandidati ghandhom ikollhom:—

Grad tajjeb ta’ Universita fil-Ligi,
Ekonomija, Kummeré jew Amminis-
trazzjoni u dawk il-kwalifiki professjo-
nali li bihom il-kandidat ikun jista’
jghallem suggetti tal-Ligi fin-Negozju u

Korsijiet Professjonali sal-livell finali.

Abbilita biex ighin fi Studji ta’ Kum-
mer¢ ohra tkun ta' vantagg. Huwa
mixtieq esperjenza ta’ taghlim.

7. Id-doveri ta’ Lecturer|Assistant
Lecturer huwa:—

Primarjament biex ikun responsabbli
ghat-taghlim ta’ Ligi (Prinéipji Generali,
Kummerc¢jali, Industrijali u Ligi ta’
Kumpannija) sallivell Professjonali Fi-
nali. Biex jaghmel dawk id-doveri ofira
kif ikollu bzonn il-Prinéipal tad-Diparti-
ment.

recognised institution and/or business’
experience (the latter after age 21) both
at approriate level. Five/four years (as
applicable) relevant experisnce is not an
indispensable qualification, but the suc-
cessful candidate who has less relevant
experience than specified, will receive
a salary less than the advertised mini-
mum by so many increments as cor-
respond to the number of years as are
less than five /four years (as applicable).

4. The appointee will be full time
officer and his appointment, which is
subject to confirmation after the lapse
of one year, is subject to the rules and
regulations governing from time to time
the Malta Civil Service and involves
liability to transfer according to the
exigencies of the public service. Some
part of the normal duties may be in
the evening.

5. Applicants should:—

(1) be at least 23 years of age on
Ist October, 1969;

(ii) be of good moral character;

(iii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper performance
of their duties;

(iv) Dbe citizens of Malta.

6. Candidates should possess:—

A good University Degree in Law,
Economics, Commerce or Administra-
tion and such professional Qualifica-
tions as would enable the candidate to
teach Law Subjects in Business and Pro-
fessional Courses to final level. Ability
to assist with other Business Studies
would be an advantage. Teaching ex-
perience desirable, a

7. The duties of Lecturer/ Asmstant
Lecturer are:—

Primarily to be responsible for the
teaching of Law (General Principles,
Commercial, Industrial and Company
Law) up to Final Professional Level. To
carry out such other duties as the Head
of Department may require.
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8. Persuni li huma adattati Xort’ohra
li ma ghandhomx il-kwalifiki/esperjen-
za shiha ghan-nomina jistghu jigu ik-
konsidrati biex jigu maghrufa bhala
Assistant Lecturers bil-kondizzjoni illi
huma jmorru barra minn Malta bi spej-
jez tal-Gvern biex jakkwistaw il-kwalifi-
ki/esperjenza qabel jigu nominati.

Tahrig barra minn Malta jkun sog-
gett ghall-kondizzjonijiet tas-soltu, it-
tahrig dwarhom jistghu jinkisbu billi
wiehed japplika ghalihom fid-Diparti-
ment ta’ -Edukazzjoni.

9. Applikazzjonijiet 1i jaslu tard u
applikazzjonijiet 1i ma jkollhomx magh-
hom ic¢-certifikati i juru lkwalifiki u
l-esperjenza li jkun hemm imsemmi fi-
hom ma jigux ikkunsidrati.

It-18 ta’ Marzu, 1969.

Post ta’ ‘Lecturing’ fi Studji dwar
Management fid-Dipartiment tal-
Kummer¢ u Studji dwar Negozju
fil-Kullegg Malti ta’ 1-Arti, Xjenza u
Teknologija

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku jilqa’ applikazzjonjet ghall-post
ta' Lecturer jew ta’ Assistant Lecturer,
Grad B, fi Studji dwar Management
fid-Dipartiment tal-Kummeré¢ u  studji
dwar Negozju fil-Kullegg Malti ta’ I-
Arti, Xjenza u Teknologija. Il-grad ta’
nomina jiddependi fuq il-kwalifiki u 1-
esperjenza tal-kandidat maghzul.

L-applikazzjonijiet, 1i  maghhom
ghandhom jintbaghtu certifikat tat-
twelid, certifikat tal-kondotta mill-pu-
lizija, u certifikati dwar il-kwalifiki ta’
l-esperjenza, jintlagghu primarjament
mid-Direttur ta’ I-Edukazzjoni, 141,
Trig San Kristofru, II-Belt Valletta,
mhux aktar tard min-nofs in-nhar tas-
Sibt, it-12 ta’ April, 1969,

2. Barra mill-applikazzjoni fil-kitba
tal-kandidat stess, tmien kopji ta’ som-
marju ta’ kwalifiki, esperjenza u kull

8. Persons otherwise suitable who
lack the full qualifications/experience
for appointment may be considered for
selection as Assistant Lecturers on con-
dition that they would proceed abroad
at Government expense in order to ob-
tain the necessary qualifications/exper-
ience prior to appointment.

Training abroad will be subject to the
usual conditions, particulars of which
may be obtained on application from
the Education Department.

9. Late applications and applications
not accompanied by certificates in sup-
port of qualifications and experience
claimed will not be considered.

18th March, 1969.

Lecturing Post in Management Studies
in the Department of Commerce and
Business Studies at Malta College of
Arts, Science and Technology

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Lec-
turer or of Assistant Lecturer, Grade
B, in Management Studies in the De-
partment of ‘Commerce and Business
Studies at Malta College of Arts,
Science and Technology. The grade of
appointment will depend on the quali-
fications and experience of the selected
candidate,

Applications, which must be accom-
panied by a certificate of birth, a Po-
lice certificate of conduct, and certi-
ficates relating to qualifications and ex-
perience, will be received in the first
instance by the Director of Education,
141, St Christopher Street, Valletta,
not later than noon of Saturday, 12th
April, 1969.

2. In addition to an application in
the candidate’s own handwriting, eight
copies of a summary of qualifications,
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taghrif iehor ghandhom jigu tabulati
fuq formola specjali (M.C.A.S.T, 95) li
tinkiseb mill-Uffic¢ju ta’ 1-Edukazzjoni
fuq talba.

3. Il-postijiet ta’ Lecturer u Assis-
tant Lecturer ‘B’ huma fuq l-istabbili-
ment pensjonabbli.

Is-salarju i ghandu x’jagsam mal-
post ta’ Lecturer huwa £950 fis-sena li
jitla’  b’zidiet fis-sena ta’ £50 sa
£1,275 fis-sena. Is-salarju li ghandu
x'jagsam mal-post ta’ Assistant Lec-
turer, Grade B, huwa £710 fis-sena U
jitla’ b’zidiet fis-sena ta’ £30 sa £800 u
b’zidiet ohra fis-sena ta’ £40 sa £1,000
fis-sena, meta jintlahaq il-grad ta’ effi¢-
jenza ta’ £800. Dawn l-iskali ta’ salarju
huma awmentati biz-zieda approvata
ta’ 4%.

- Is-salarju minimu ta’ Lecturer huwa
marbut ma’ hames snin (erba’ snin fil-
kaz ta’ Assistant Lecturer, Grade B) es-
perjenza fit-taghlim relevanti f’istituz-
zjoni fin-negozju (l-ahhar wara l-eta ta’
21) it-tnejn flivell adattat. HHames/
erba’ snin (kif applikabbli) esperjenza
relevanti mhix kwalifika indispensab-
bli, izda l-kandidat maghzul, li ghandu
esperjenza relevanti anqas milli speci-
fikata, jircievi salarju anqas mill-mini-
mu avzat b’tant zidiet li jikkorrispon-
du man-numru ta’ snin li huma minn
hames/erba’ snin (kif applikabbli),

4. Dawk li jigu nominati jkunu uf-
ficjali full time u n-nomina taghhom, li
hija soggetta ghal konferma wara Ii
tghaddi sena, hl]a soggetta ghar-regoli
u r-regolamenti li jiggvernaw minn
zmien ghal zmien is-Servizz = Civili ta’
Malta, u jkunu jistghu jigu trasferiti
skond l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku.
Xi parti tad-doveri normali jistghu jku-
nu fil-ghaxija.

5. L-applikanti ghandhom' ikunu:
(i) mhux angas minn 23 fl-1 ta’

Ottubru, 1969;

experience and other information
should be tabulated on a special form
(M.C.A.S.T. 95) obtainable from the
Education Office on request.

3. The posts of Lecturer and As-
sistant Lecturer ‘B’ are on the pension-
able establishment.

The salary attached to the post of
Lecturer is £950 per annum rising by
annual increments of £50 to £1,275 per
annum. The salary attached to the post
of Assistant Lecturer, Grade B, is £710
per annum rising by annual increments
of £30 to £800 and by further annual
increments of £40 to £1,000 per annum,
with an efliciency bar at £800. These
scales of salary are augmented by the
approved 49% increase.

The minimum salary of a Lecturer
is linked with five years (four years in
the case of an Assistant Lecturer,
Grade B) relevant teaching experience
in a recognised institution and/or
business experience (the latter after age
21), both at appropriate level. Five/
four years (as applicable) relevant ex-
perience is not an indispensable quali-
fication, but the successful candidate,
who has less relevant experience than
specified, will receive a salary less than
the advertised minimum by so many
increments as correspond to the num-
ber of years as are less than five/four’
years (as applicable).

4. The appointee will be a full time
officer and the appointment, which is
subject to confirmation after the lapse
of one year, is subject to the rules and’
regulations governing from time to time
the Malta Civil Service and involves
liability to transfer according to ‘the
exigencies of the Public Service. Some
part of the normal duties may be in
the evening.

5. Applicants should:— ,
(i) be at least 23 years of age on

1st October, 1969;
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(ii) ta’ karattru morali tajjeb;

(iii) minghajr ebda difett fiziku
jew mentali jew mard Ii jista’ jfixkil-
hom fil-gadi sewwa tad-doveri tagh-
hom;

(iv) cittadini ta’ Malta,

6. Il-kandidati ghandu jkolthom:—

Grad tajjeb fl-Ekonomija, Kummer¢
u Amministrazzjoni jew kwalifika pro-
fessjonali adattata (miksuba b’ezami)
bhal Associate Membership of the In-
stitute of Office Management, and
Chartered Institute of Secretaries, il-
Briish Institute of Management, Insti-
tute of Personal Management, u Ne-
gozju adattat u/jew esperjenza fit-
taghlim.

7. Idrdmirijiet ta’ Lecturer|Assist-
ant Lecturer huma:

Primarjament li jkunu responsabbli
biex ighallmu Personal Management 1i
jinkludi Relazzjonitjiet Umani u Re-
lazzjonijiet TIndustrjali, fil-livelli kol-
lTha, u jekk possibbli 1i jwasslu fl-Orga-
nizzazzjoni ta’ 1-Ufficéju u f-Office Ma-
nagement. Il-kandidati jghinu biex jiz-
viluppaw l-istudji dwar Management.

Li jaghmlu dmiriiiet ohra skond kif
jinhtieg il-Kap tad-Dipartiment.

8. Persuni adattati b’'mod iehor li
ma jkollhomx il-kwalifiki/esperjenza
kollha ghan-nomina jistghu jigu kkon-
sidrati ghall-ghazla bhala Ass‘stant
Lecturers bil-kondizzjoni li jmorru bar-
‘ra minn Malta bi spejjez tal-Gvern biex
jiksbu l-kawlifiki/esperjenza mehtiega
‘gqabel ma jiehdu n-nomina. ST

-~ Tt-tahrig barra minn Malta jkun sog-
-gett. ghall-kondizzjonijiet = tas-soltu, -li
I-partikolaritajiet taghhom-jistghu jigu
akkwistati fuq avplikazzjoni —mid-Di-
partiment ta” -Edukazzjoni.

9. Apnlikazzjonijiet 1i jaslu tard u
applikazzjonijiet 1i maghhom ma jkol-
Thomx certifikati biex juru l-kwalifiki u
l-esverjenza msemmija ma jigux ikkun-
sidrati. - .

18 ta' Marzu, 1969,

(i) be of good moral character;

(iii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(iv) Dbe citizens of Malta.

6. Candidates should possess:—

A good degree in Economics, Com-
merce or Administration or suitable
professional qualifications (acquired by
examination) such as Associate Mem-
bership of thelnstitute of Office Manage-
ment, the Chartered Institute of Sec-
retaries, the British Institute of Manage-
ment, Institute of Personal Manage-
ment; and suitable Business and/or
teaching experience.

7. The duties of Lecturer/Assistant
Lecturer are:— o

Primarily to be responsible for the
teaching of Personnel Management in-
cluding Human Relations and Indus-
trial Relations, at all levels, and if pos-
sible to assist with Office Organization
and Office Management. Candidates
would help develop Management
Studies.

_To carry out such other duties as
the Head of Department may require,

8. Persons otherwise suitable who
lack the full qualifications /experience
for appoimtment may be considered for
sc?l@c.tlon as Assistant Lecturers on con-
dition that they would proceed abroad
at Government expense in order to ob-
tain the necessary qualifications/ex-
pertence prior to appointments,

' Training abroad Wiﬂ Be’su‘bfe-ct“ ‘to

‘the wsual conditions, - particulars - of

which may be obtained on application
from the Education Department.

9. Late applications and applica-
tions not accompanied by certificates
In support of qualifications and ex-
perience claimed will not be considered.

18th March, 1969,
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Lecturing Post in Cost Accountants
u Studji li ghandhom x’Jaqsmu
Maghhom fid-Dipartiment ta’ I-Istudji
fil- Kummer¢ u Negozju fil-Kullegg Malti
ta’ LArti, Xjenza u Teknologija

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Lecturer jew Assistant Lecturer,
Grade B, fil-Cost Accounts u Studji i
ghandhom x'jagsmu maghhom fid-
Divartiment tal-Kummer¢ u Negozju
fil-Kullegg Malti ta’ I-Arti, Xjenza u
Teknologija, Il-grad tan-nomina jidde-
pendi mill-kwalifiki u l-esperjenza tal-
kandidat maghzul,

L-aoplikazzjonijiet, 1i = maghhom
ghandhom jintbaghtu ¢ertifikat tat-
twelid, ¢ertifikat tal-kondotta mill-
Pulizija, u certifikati dwar il-kwalifiki
u l-esverjenza, jintlaaghu primarjament
mid-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni, 141,
Trig San Kristofru, Il-Belt Valletta,
mhux aktar tard mian nofs in-nhar tas-
Sibt, it-12 ta’ April, 1969.

2. Minbarra l-applikazzjoni, 1i trid
tkun bil-kitba tal-kandidat stess, tmien
kopji ta’ sommariju ta’ kwalifiki, esper-
jenza u taghrif iehor, ghandhom jigu
tebulatj fuq formola speé¢jali (MCAST
95) 1i tigi akkwistata fuq talba mill-
Ufficgju ta’ 1-Edukazzjoni.

3. Il-vostijiet ta’ Lecturer u Assist-
ant Lecturer ‘B’ huma fuq l-istabbili-
ment pensjonabbli.

Is-salariu li ghandu x'iaagsam mal
post ta’ Lecturer hnwa £950 fis-sena li
iitla’ b’zidiet ta* £50 sa £1,275 fis-sena.
Is-salariu i ghandu X’jaasam mal-nost
{2’ [Assistant Lecturer, Grad B, huwa
£710 fis-sena 1i iitla’ b’zidiet ta” £30 sa
€200 u b’zidiet ohra fis-sena ta’ £40 sa
£1.000 fis-sena bi grad ta’ eflicienza
meta jintlatiaa is-salariu ta’ £800. Dawn
l.ickali ta’ salariu huma awmentati
biz-zieda approvata ta’ 49%.

Is-salariu  minimu ta’ Lecturer
huwa konness ma’ hames snin (erba’
snin filkaz ta’ Assistant Lecturer,
Grad B) esverienza tat-taghlim rilevan-
ti fistituzzjoni maghrufa u/jew esper-

Lecturing Post in Cost Accountants
and Related Studies in the Department
of Commerce and Business Studies at

M.C.A.S.T.

The Public Service Commission
invites applications for the post of
Lecturer or Assistant Lecturer, Grade
B, in Cost Accounts and Related
Studies in the Department of Com-
merce and Business Studies at Malta
College of Arts, Science and Techno-
logy. The grade of apvointment will
depend on the qualifications and
experience of the selected candidate.

Applications, which must be accom-
panied by a certificate of birth, a Police
certificate of conduct, and certificates
relating to qualifications and exper-
ience, will be received in the first
instance by the Director of Education,
141, St Christopher Street, Valletta,
not later than noon of Saturday, 12th
April, 1969.

2. In addition to an application in
the candidate’s own handwriting, eight
copies of a summary of qualifications,
experience and other information
should be tabulated on a special form
(M.C.AS.T. 95) obtainable from the
Education Office on request.

3. The wvposts of Lecturer and
Assistant Lecturer ‘B’ are on the pen-
sionable establishment.

The salarv attached to the post of
Lecturer is £950 per annum' rising by
annual increments-of £50 to £1.275 per
annum. The salary attached to the nost
of Assistant Lecturer, Grade B, is-£710
per annum rising by annual idcrements
of £30 to £800 and bv further annual
increments of £40 to £1,000 ver annum,
with an efficiency bar at £800. These
scales of salary are augmented by the
approved 49% increase.

The minimum salary of a Lecturer

is linked :with five years (four years in

the case of Assistant Lecturer, Grade
B) relevant teaching experience in a re-
cognized institution - and/or profes-
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jenza fin-negozju (ta’ l-ahhar wara eta
ta’ 21) it-tnejn flivell adattat. Hames/
erba’ snin (kif applikabbli) esperjenza
rilevanti mhix kwalifika indispensab-
bli, izda l-kandidat 1li jigi maghzul u
ghandu esperjenza rilevanti angas
minn dak specifikat, jiréievi salarju
angas mill-minimu notifikat b’tant
zidiet 1i jikkorrispondu mal-ghadd ta’
snin li huma anqas minn hames/erba’
snin (kif applikabbli).

4. Dak li jigi nominat ikun uffi¢jal
full-time u nnomina tieghu, li hija sog-
getta ghal konferma wara li tghaddi
sena, hija soggetta ghar-regoli u regola-
menti li jiggvernaw minn Zzmien ghal
zmien is-Servizz Civili ta’ Malta u jis-
ta’ jigi trasferit skond l-esigenzi tas-
Servizz. Pubbliku. Xi parti mix-xoghol
normali jista’ jkun fil-ghaxija.

5. L-applikanti iku-

nu:i-—

ghandhom

(i) ta’ eta mill-anqas ta’ 23 sena
fl-1 ta’ Ottubru, 1969;

(ii) ta’ karattru morali tajjeb;

(iii) minghajr ebda difett fiziku
jew mentali jew mard 1i jista’ jfixkil-
hom fil-qadi sewwa tad-doveri tagh-
hom;

(iv) cittadini ta’ Malta.
6. Il-kandidati ghandu jkollhom:—

Kwalifiki ta’ gradwazzjoni u/jew
professjonali bhala cost accountant.
Hija vantagg l-esperjenza industrijali
jew kummeréjali adekwata b’esper-

- jenza fit-taghlim. Abbilta biex ighin
fit-taghlim ta’ Office Management
hija vantagg distint.

7. Id-doveri ta’ Lecturer/Assistant
Lecturer huma: —

Primarjament biex ighallem korsi-
jiet full-time u parttime sallivell
Final Professional fil-Cost Account-
ing u biex jassistu fil-Management
Accounting in management studies.
Biex jaghmel dawk id-doveri ohra
kif ikollu bzonn il-Princ¢ipal tad-Di-
partiment.

sional or business eXperience (the
latter after age 21) both at appropriate
level. Five/four years (as applicable)
relevant experience is not an indispen-
sable qualification, but the successful
candidate who has less relevant exper-
ience than specified, will receive a sala-
ry less than the advertised minimum
by so many increments as correspond
to the number of years as are less than
five/four years (as applicable).

4. The appointee will be a full time
officer and the appointment, which is
subject to confirmation after the lapse
of one year, is subject to the rules and
regulations governing from time to
time the Malta Civil Service and in-
volves liability to transfer according to
the exigencies of the Public Service.
Some part of the normal duties may
be in the evening.

5. Applicants should:—

(i) be at least 23 years of age on
1st October, 1969;

(i) be of good moral character;

(iii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper discharge
of their duties:

(iv) be citizens of Malta.
6. Candidates should possess:—

Graduate and/or  professional
qualifications as cost accountant.
Adequate industrial or commercial
experience with teaching experience
an advantage. Ability to help teach
Office Management a distinct advan-
tage.

7. The duties of Lecturer/Assistant
Lecturer are:—

Primarily to teach full-time and
part-time courses up to Final Profes-
sional level in Cost Accounting and
to assist with Management Account-
ing in management studies.

To carry out such other duties as
the Head of Department may
require,
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Tagsima A
MALTA
Att Nru. VIl ta" 1-1969 Act No. VII of 1969
ATT mahrug b’ligi mill-Parlament ta’ AN Act enacted by the Parliament of
Malta. Malta.

ATT biex jemenda l-Att ta’ 1-1965 dwar AN ACT to amend the Development
Self Lokali ghall-Izvilupp. Local Loan Act, 1965.



Titolu fil-qosor.

Emenda
tat-Titolu ta’

I-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 2 ta’
1-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 3 ta’
1-Att prinéipali.

Naghti l-kunsens tieghi.

(L.S.) AnT. J. MaMo
Agent Gvernatur-Generaii

1t-18 ta’ Marzu, 1969.

Att Nru. VIl ta’ 1-1969
ATT biex jemenda l-Att ta’ 1-1965 dwar Self Lokali ghall-IZvilupp.

IL-WISQ Eécellenti Maesta Taghha r-Regina, bil-parir u kunsens
tal-Kamra tad-Deputati ta’ Malta, imlaqqgha f’dan il-Parlament, u
bl-awtorita ta’ l-istess, harget b’ligi dan Ii gej:—

1. Dan [-Att jista’ jissejjah I-Att ta’ 1-1969 1i jemenda 1-Att dwar
Self Lokali ghall-Izvilupp u ghandu jinqara u jiftiehem haga wahda
ma’ -Att ta’ 1-1965 dwar Self Lokali ghall-Izvilupp, hawnhekk izjed
‘il quddiem imsejjah “l-Att prinéipali”.

2. Minflok ilkliem “erba’ miljuni u mitt elf lira” 1i hemm
fit-titolu ta’ I-Att prinéipali ghandhom jidhlu l-kliem “hames miljuni
u mitt elf lira”.

3. L-artikolu 2 ta’ l-Att princ¢ipali ghandu jigi emendat Kkif
geji—
(@ minflok il-kliem “Il-Ministru ta’ I-Ippjanar Ekonomiku

u Finanzi” ghandhom jidhlu l-kliem “II-Ministru responsabbli
ghall-finanzi”, u

(b) minflok il-kliem “l-erba’ miljuni u mitt elf lira” ghand-
hom jidhlu I-kliem “il-hames miljuni u mitt elf lira”.

4. Minflok il-kliem “il-Ministru ta’ l-Ippjanar Ekonomiku u
Finanzi” 1i hemm fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 3 ta’ [-Att princi-
pali, ghandhom jidhlu I-kliem ‘il-Ministru responsabbli ghall-
ippjanar ekonomiku”.

Imghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 106 tas-17 ta’ Marzu, 1969.

A. BonnNic,
President.

MAURICE GREGORY
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati.



I assent.

(L.S.) AnT. J. Mamo
Acting Governor-General

18th March, 1969.

Act No. VIl of 1969
AN ACT to amend the Development Local Loan Act, 1965.

BE IT ENACTED by the Queen’s Most Excellent Majesty, by
and with the advice and consent of the House of Representatives
of Malta, in this present Parliament assembled, and by the authority
of the same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Development Local Loan Short title.
(Amendment) Act, 1969 and shall be read and construed as one
with the Development Local Loan Act, 1965, hereinafter referred
to as “the principal Act”.

2. For the words ‘“four million one hundred thousand Amendment of
pounds” in the title of the principal Act there shall be substituted the title of the
the words “five million one hundred thousand pounds”. principal Act.

3. Section 2 of the principal Act shall be amended as follows: — Amendment of

(a) for the words “the Minister of Economic Planning and s‘;f;l"ln %Zﬁghe
Financef’ there shall be substituted the words “the Minister = P2 ’
responsible for finance”, and

(b) for the words “four million one hundred thousand
pounds” there shall be substituted the words “five million one
hundred thousand pounds”.

4. For the words “the Minister of Economic Planning and Amendment of
Finance” in subsection (2) of section 3 of the principal Act, there section 3 of the
shall be substituted the words “the Minister responsible for econo- Principal Act.
mic planning”,

1969Passed by the House of Representatives at Sitting No. 106 of the 17th March,

A, Bonnicy
Speaker.
MAURICE GREGORY
Clerk to the House of Representatives.
Stampat fid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni . [Prezz 2d.

Printed at the Department of Information [Price 2d.
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Tagsima B

A.L. 24 ta’ 111969

ORDINANZA TA’ 1-1959 DWAR SELF LOKALI
(STOCK U TITOLI REGISTRATI)

Direttivi mil-Ministru tal-Finanzi, Dwana u Port

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 6 ta’ 1-Ordinanza
ta’ 1-1959 dwar Self Lokali (Stock u Titoli Registrati) il-Ministru tal-
Finanzi, Dwana u Port ta d-direttivi li gejjin dwar is-self awtorizzat
bl-Att ta’ 1-1965 dwar Self Lokali ghall-IZvilupp: —

1. Is-self ghandu jingabar bil-hrug ta’ Stock Lokali Registrat
ghall-Izvilupp bil-prezz ta’ £100 fil-mija. L-istock meta jkun imhallas
ghal kollox ghandu jigi registrat. L-applikazzjonijiet ghall-ghoti ta’
stock ghandhom jinfethu fl-24 ta’ Marzu, 1969, u ghandhom jaghalqu
fis-27 ta’ Marzu, 1969, jew f'dik il-gurnata u f'dak il-hin meta s-self
ikun sottoskritt ghal kollox, liema tkun l-aktar kmieni.

2. Is-somma ta’ flus i ghandha tingabar blistock tkun ta’
£1,000,000.

3. L-imghax ghandu jithallas bllura kull sitt xhur fit-28 ta’ Frar
u fit-28 ta’ Awissu, ta’ kull sena matul il-kors ta’ listock. L-ewwel hlas
ta’ £2. 10s. 0d. bir-rata ta’ £3. 0s.0d. kull £100 Ii jkopri l-perijodu
mit-28 ta’ Marzu, 1969, sas-27 ta’ Awissu, 1969, ghandu jsir fit-28 ta’
Awissu, 19609.

4. Approprjazzjoni kull sitt xhur ta’ mhux angas minn £5,000
mid-dhul generali u mill-attiv tal-Gvern ta’ Malta ghandha ssir bhala
kontribuzzjoni ghall-fond ta’ ammortizzament sabiex jifdi l-istock.
L-ewwel kontribuzzjoni ghandha ssir fi Zmien tliet snin mit-28 ta’
Marzu, 1969.

5. L-istock ghandu jigi mifdi b’parita f'dik id-data bejn 11 ta’
Jannar, 1975 u 1-31 ta’ Dicembru, 1982 (iz-zewg dati maghdudin), kif
jigi stabbilit mill-Accountant General u avzat fil-Gazzetta tal-Gvern.
L-istock ghandu jigi mifdi biss mal-konsenja tac-Certifikat ta’ stock
mahruga.

Mod tal-gbir
ta’ self.

Somma ta’ flus
li ghandha
tingabar.

Data ta’ mghax
u dati tal-hlas.

Rata ta’
kontribuzzjoni
ghall-fond ta’
ammortizzament.

Fidwa ta’ ‘stock’.
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Mode of
raising loan.

Sum of money
to be raised.

Rate of
interest and
dates of
payment.

Rate of
contribution
of sinking
fund.

Redemption
of stock.

L.N. 24 of 1969

LOCAL LOANS (REGISTERED STOCK AND SECURITIES)
ORDINANCE, 1959 S '

Directions by the Minister of Finance, Customs and Port

IN exercise of the powers conferred by section 6 of the Local
Loans (Registered Stock and Securities) Ordinance, 1959, the
Minister of Finance, Customs and Port has, in respect of the loan
authorised by the Development Local Loan Act, 1965, given the
following directions:—

1. The loan shall be raised by the issue of Local Development
Registered Stock at the price of £100 per cent. The stock when fully
paid shall be registered. Applications for allotment of stock shall
open on the 24th March, 1969, and shall close on the 27th March,
1969, or on the day and at the time when the loan is fully subscribed,
whichever shall be the earlier.

2. The sum of money to be raised by the stock shall be
£1,000,000. ‘

3. Interest shall be payable in arrear half-yearly on the 28th
day of February and the 28th day of August in every year during the
currency of the stock. The first payment of £2.10s. 0d. at the rate of
£3. 0s. 0d. per £100 stock covering the period from the 28th day of
March, 1969, to the 27th day of August, 1969, shall be made on the
28th day of August, 1969.

4. A half-yearly appropriation of not less than £5,000 out of the
general revenue and assets of the Government of Malta shall be
made as a contribution to the sinking fund established for the pur-
pose of redeeming the stock. The first contribution shall be made
within three years from the 28th day of March, 1969.

5. The stock shall be redeemed at par on such date between
the 1st January, 1975 and the 31st December 1982 (both dates in-
clusive) as shall be determined by the Accountant General and
notified in the Government Gazette, Stock shall be redeemed only
on the surrender of stock certificates issued.

Stampat fid-Dipartiment ta’ 1-Informazzjoni [Prezz 2d.
Printed at the Department of Information [Price 2d.
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8. Persuni li huma adattati Xorta
ohira 1i ma ghandhomx il-kwalifiki/es-
perjenza shiha ghan-nomina jistghu
jigu ikkunsidrati biex jintghazlu bhala
Assistant Lecturers bil-kondizzjoni illi
huma jmorru barra minn Malta bi
spejjez tal-Gvern biex jakkwistaw il-
kwalifiki/esperjenza qabel jigu nomi-
nati.

Tahrig barra minn Malta jkun
soggeltt ghall-kondizzjonijiet tas-soltu,
it-taghrif dwarhom jistghu jinkisbu
billi wiehed japplika ghalihom fid-Di-
partiment ta’ I-Edukazzjoni.

9. Applikazzjonijiet 1i jaslu tard u
applikazzjonijiet 1i ma jkollhomx
maghhom i¢-¢ertifikati 1i juru l-kwali-
fiki u l-esperjenza 1i jkun hemm im-
semmi fihom ma jigux ikkunsidrati.

1t-18 ta’ Marzu, 1969,

Lecturing Post fi Studju tan-Negozju
fid-Dipartiment ta’ l-Istudju
tal-Kummeré u Negozju fil-Kullegg
Malti ta’ I-Arti, Xjenza u Teknologija

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjoni ghall-post ta’
Lecturer jew Assistant Lecturer Grade
B fi-Istudju tan-Negozju fid-Dipartiment
ta’ I-Istudju tal-Kumer¢ u Negozju fil-
Kullegg Malti ta’ -Arti, Xjenza u Tek-
nologija. II-Grad tan-nomina tiddependi

mill-kwalifiki u lesper]enza tal—kandi-
dat maghzul.
L- apphkazz onijiet, li ~ maghhom

ghandhom - jintbaghtu certlﬁkat tat-
twelid, certifikat tal-kondotta mill-Pu-
lizija, certifikat dwar il-kwalifiki u l-es-
perjenza, jintlagghu primarjament mid-
Direttur ta’ -Edukazzjoni, 141, Triq San
Kristofru, I1-Belt Valletta, mhux aktar
tard minn nofs in-nhar tas-Sibt, it-12 ta’
April, 1969.

2. Ma' l-applikazzjoni maghdud
kampjun tal-kaligrafija = tal-kandidat
stess ghandhom jigu tabulati TMIEN

8. Persons otherwise suitable who
lack the full qualifications/exXperience
for appointment may be considered for
selection as Assistant Lecturers on
condition that they would proceed
abroad at Government ;expense in
order to obtain the necessary qualifica-
tions /experience prior to appointment.

Training abroad will be subject to
the wusual conditions, particulars of
which may be obtained on application
from the Education Department.

9. Late applications and applica-
tions not accompanied by certificates
in support of qualifications and exper-
ience claimed will not be considered.

18th March, 1969.

Lecturing Post in Business Studies in
the Department of Commerce and
Business Studies at the College of Arts,
Science and Technology

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Lec-
turer or Assistant Lecturer, Grade B, in
Business Studies in the Department of
Commerce and Business Studies -at
Malta College of Arts, Science and
Technology. The grade of appoint-
ment will depend on the qualifications
and experience of the selected candi-
date.

Applications, which must be accom-
panied by a certificate of birth, a Police
certificate of conduct, and certificates
relating to qualifications and ex-
perience, will be received in the first
instance by the Director of Education,
141, St Christopher Street, Valletta,
not later than noon of Saturday, 12th
April, 1969.

2. In addition to an application in
the candidate’s own handwriting, eight
copies of a summary of qualifications,
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kopji ta’ summarju tal-kwalifiki, esper-
jenza u taghrif iehor fuq formola spe¢-
jali (M.C.A.S.T. 95) li tinkiseb fuq talba
mill-Uffi¢¢ju ta’ I-Edukazzjoni.

3. Il-postijiet ta’ Lecturer u Assist-
ant Lecturer ‘B’ huma fuq l-istabbili-
ment pensjonabbli.

Is-salarju 1i ghandu x’jagsam mal-
post ta’ Lecturer huwa £950 fis-sena li
jitla’ b’zidied fis-sena ta’ £50 sa £1,275
fissena. Is-salarju 1li ghandu x’jag-
sam mal-post ta’ Assistant Lec-
turer, Grade B, huwa £710 fis-sena 1l
jitla’ b’zidiet fis-sena ta’ £30 sa £800 u
b’zidiet ohra ta’ £40 sa £1,000 fis-sena,
meta jintlahaq il-Grad ta’ effi¢jenza ta’
£800. Dawn l-iskali ta’ salarju huma
awmentati biz-zieda approvata ta’ 49%.

Is-salarju minimu ta’ Lecturer huwa
marbut ma hames snin (erba’ snin fil-
kaz ta’ Assistant Lecturer, Grade B) es-

perjenza fit-taghlim relevanti. fistituz-
zjoni rikonoxxuta u/jew esperjenza
fin-negozju  (I-ahhar wara l-eta ta’
21) it-tnejn f’livell adattat. Hames/

erba’ snin (kif applikabbli) esperjenza
relevanti mhix kwalifika indispensab-
bli, izda l-kandidat maghzul, li ghandu
esnerjenza relevanti angas milli sneéi-
fiilkata, jiréievi salarju anqas mill-mi-
nimu notifikat b’tant zidiet 1i jikkor-
rispondu man-numru ta’ snin li huwa
anagas minn hames/erba’ snin (kif ap-
plikabbli).

4. Dawk li jigu nominati jkunu uf-
ficiali full time u n-nomina taghhom, li
hiia soggetta ghal konferma wara Ii
tehaddi sena,. hija. sogéetta ghar-regoh
u rreco‘amentl li jiggvernaw minn
smien ghal zmien is-Servizz Civili ta’
Malta, u jkunu jistghu Jjigu trasferiti
skond l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku.
Xi varti tad-doveri normah jistghu jku-
nu fil-ghaxija.

5. L-applikanti ghandhom ikunu:

(i) mhux anqas mlnn 23 f-1 ta’
Ottubru, 1969;

experience and other information
should be tabulated on a special form
(M.C.A.S.T. 95) obtainable from the
Education Office on request,

3. The posts of Lecturer and As-
sistant Lecturer ‘B’ are on the pen-
sionable establishment.

The salary attached to the post of
Lecturer is £950 per annum rising by
znnual increments of £50 to £1,275 per
annum. The salary attached to the
post of Assistant Lecturer, Grade B, is
£710 per annum rising by annual incre-
wents of £30 to £800 and by further
annval increments of £40 to £1,000 per
annum, with an efficiency bar at £800.
These scales of salary are augmented
by the approved 4% increase.

The minimum salary of a Lecturer is
linked with five years (four years in
the case of Assistant Lecturer, Grade
B) relevant teaching experience in a
recognised institution and/or business
experience (the latter after age 2I)
both at appropriate level. Five/four
years (as applicable) relevant experience
is not an indispensable qualification,
but the successful candidate, who has
less relevant experience than specified,
will receive a salary less than the ad-
vertised minimum by so many incre-
ments as correspond to the number of
years as are less than five/four years
(as applicable). ;

4, The appointees will be full time
officers and their. appointment, which
is subject toconfirmation .. after " ‘the
lapse of one year, is subject to the rules
and regulations governing from time to
time the Malta Civil Service and in-
volves liability to transfer according to
the exigencies of the public Service.
Some part of .the normal duties may
be in the evemng

5. Apphcants should:—

(i) be at least 23 _years of age on
1st October, 1969;"
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(ii) ta' karattru morali tajjeb;

(iii) minghajr ebda difett fiziku
jew mentali jew mard [i jista’ jfixkil-
hom fil-qadi sewwa tad-doveri tagh-
hom;

(iv) cittadini ta’ Malta.

6. Il-kandidati jrid ikollhom:—

Grad ta’ xi Universitd fil-Kummeré¢,
Ekonomija jew Amministrazzjoni jew
kwalifiki  professjonali ekwivalenti.
Ikun mixtieq esperjenza ta’ taghlim re-
levanti u esperjenza fil-kummer¢ hija
vantagg distint,

7. Id-doveri ta’ Lecturer|Assistant
Lecturer huma:

Primarjament biex jghallem Market-
ing u studji 1i ghandhom x’jagsmu
mieghu u biex jghinu fl-Amministraz-
zjoni tal-Kummeré u korsijiet ta’ ma-
nagement, Biex jaghmel doveri ofira kif
ikun jinhtieg il-Kap tad-Dipartiment.

8. Persuni adattati P’'mod iehor li
ma jkolthomx il-kwalifiki/esperjenza
kollha ghan-nomina jistghu jigu kkon-
sidrati ghall-ghazla bhala Ass‘stant
Lecturers bil-kondizzjoni li jmorru bar-
ra minn Malta bi spejjez tal-Gvern biex
jiksbu l-kawlifiki/esperjenza mehtiega
gabel ma jiehdu n-nomina.

It-tahrig barra minn Malta jkun sog-
gett ghall-kondizzjonijiet tas-soltu, ki
l-partikolaritajiet taghhom jistghu jigu
akkwistati fuq applikazzjoni mid-Di-
partiment ta’ -Eduvkazzjoni.

9. Applikazzjonijiet li jaslu tard u
applikazzjonijiet i maghhom ma jkol-
thomx certifikati biex juru l-kwalifiki u
l-esperjenza msemija ma jigux ikkun-
sidrati.

Tt-18 ta® Marzu, 1969,

(i) - be of good moral character;

(iii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper performance
of their duties;

(iv) be citizens of Malta.

6. Candidates should possess:—

A Degree of a recognized University
in Commerce, Economics or Adminis-
tration or equivalent professional qua-
lifications. Relevant teaching experien-
ce is desirable and business experience
is a distinct advantage.

7. The duties of Lecturer/Assistant
Lecturer are:—

Primarily to teach Marketing and re-
lated studies and to assist with Business
Administration and management cour-
ses. To carry out such other duties as
the Head of Department may require.

8. Persons otherwise suitable who
lack the full qualifications/experience
for appointment may be considered for
selection as Assistant Lecturers on
condition that they would proceed
abroad at Government expense in or-
der to obtain the necessary qualifica-
tions/experience prior to appointment.

Training abroad will be subject to the
usual conditions, particulars of which
may be obtained on application from
the Education Department. ‘

- 9. Late applications and applications
not accompanied by certificates in sup-
port of qualifications and experience
claimed will not be considered.

18th March, 1969,
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COMMONWEALTH SCHOLARSHIP AND FELLOWSHIP PLAN

Commonwealth Scholarships in Australia in 1970 — Awards

Under the Commonwealth Scholar-
ship and Fellowship Plan the Australian
Government is offering scholarships,
mainly for study at post-graduate level,
to men and women students from other
parts of the Commonwealth. These
scholarships will be available in institu-
tions of higher learning in = Australia
from the beginning of the academic year
in March, 1970. If suitable ararngements
can be made, it may be possible for a
research student to commence his stu-
dies some months earlier.

Scholarships will in general be tenable
for a programme of study or research
normally extending over a period of two
academic years and leading to a univer-
sity degree or similar qualification. An
extension may be granted if this is re-
quired by the scholar’s programme of
studies and is justified by his record.

A small number of scholarships may
be awarded at the under-graduate level,
but these awards will be restricted to
fields of study which are not available
at this Jevel in the applicant’s country.
The duration of under-graduate awards
will depend on the length of the course
under-taken,

Benefits : -
(@) Travel to and from Australia
generally by tourist air and by the
--most direct route. s R
(b) Fees — all compulsory fees.

(c) Living Allowances — paid
fortnightly at the rate of $A2,000 per
annum for post-graduate scholars and
$AIL,560 per annum for under-gradu-
ate scholars from date of arrival in
Australia.

(d) Clothing Allowances — up to
a maximum of $AI100 in approved
cases.

(e) Marriage Allowance — for a
male married scholar at the rate of
$A540 per annum during the time the
scholar’s wife is with him in Austra-
lia. This will not be payable in respect
of a wife who holds a scholarship her-
self or who is in paid employment.

Note.—The allowance of $A540 is pro-
vided only as a contribution towards
the support of a scholar’s wife in Aust-
ralia. A scholar who is accompanied by
his wife will need other resources to
supplement this allowance.

(f) Vacation Travel within Aust-
ralia — up to a maximum of $A100.

(gy Other Supplementary Allow-
ances — additional allowances may
be made for unusualy high cost of es-
sential books and for extraordinary
medical expenses. ’

Benefits payable to students receiving
full-time education at a university or
college are not taxable in Australia.

Eligibility

Applicants must normally be Com-
monwealth citizens or British protected
persons resident in countries of the
Commonwealth other than Australia.
Applications will not be considered un-
less they are made through the appro-
priate agency in the country of a candi-
date’s normal residence.

Age limits
Applicants should, in general, be less
than 28 years of age on 1 March 1970,

but in special circumstances this age li-
mit may be raised.

Placement

Every effort will be made to place se-
lected candidates in the institutiong of
their choice, but if this is not possible,
an institution offering opportunities for
the proposed course of study will be
chosen.
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General condition of award

(a) The scholar must return to his
own country at the end of the scho-

larship and is required to sign an

-undertaking to do so when lodging an
application.

(b) The scholar must follow the
approved course of study and abide
by the rules of the university or insti-
tution in which he is placed.

(¢} An award may be terminated
at any time for reasons of unsatisfac-
tory conduct, for breaches of the con-
ditions of award or for failure to
make satisfactory progress.

(d) An Australian scholarship un-
der the Commonwealth Scholarship
and Fellowship Plan cannot normally
be held in conjunction with any other
scholarship award,

(e) The scholar may not normally
take paid employment during the
tenure of his award. In special cir-
cumstances, such employment may be
permitted, but in such cases the prior
approval of the training authority res-
ponsible for the administration of the
award must be obtained.

(f) A scholar may not serve on
the staff of his country’s official rep-
resentative in Australia.

(g) Candidates for scholarship
must have a good knowledge of writ-
ten and spoken English.

(h) Successful applicants are re-
quired to be of sound health, and
awards are subject to the satisfaction
of a prescribed medical examination.
Instructions concerning the medical
documents required, will be given to

"18th March, 1969.

a successful candidate when the offer
of an award is made. Where a wife
and children are to accompany a mar-
ried scholar, they must also satisfy
these health requirements.

General information

Information concerning Australian
Universities and courses available may
be obtained from the Commonwealth
Universities Year Book and Directory
of Courses which are available for
perusual at the Education Office, Val-
letta. '

Nominations

No nomination will be made in res-
pect. of candidates who have been on
scholarship at any time during the
three years previous to the commence-
ment of the scholarship.

Method of application

An application in the candidate’s own
handwriting, a summary of qualifica--
tions, experience, and other information
tabulated on eight copies of a special
form obtainable from the Education
Office on request should reach this
Office by not later than noon of Satur-
day, 19th April, 1969.

Short list

A short list of applications will be
prepared by the local Commonwealth
Committee and only candidates appear-
ing on the short list will be requested to
attend for interview.

Late applications

 Applications received after the clos-
ing date will not be considered.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummer¢, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjeta Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’
nanza.

1-Ordi-

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustria] Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
nera] information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance.

It-18 ta’ Marzu, 1969, 18th March, 1969.

Warrant No. 555

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture

WHEREAS Michael Jéhn Wolfinden, 11 Melior Court, 79 Shepherds Hill,
London, N.6, England, has solemnly and sincerely declared that he is in possession
of an invention for CLADDING METHOD AND MEANS and that the same is not
in use by any other person to the best of his knowledge and belief;

Ty

WHEREAS the said inventor has applied for the grant to h1m of a Patent for
the sole use and advantage of his said invention.

AND WHEREAS the said inventor has by and in his complete specification
particularly described the nature of his invention:

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from the 7th April,
1967.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be termined and be void to all intents and purposes.

L

Given under my hand at the Ministry of Trad»é, Industry and Agriculture,
Valletta, this 30th day of September, 1968.

(Sd) Jos. SPITERI,
Minister of Trade, Industry and Agriculture.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummer¢, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjetd Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ ]-Ordi-
nanza, o

It-18 ta’ Marzu, 1969.

DEPARTMENT OF TRADE

The following -~ Warrant = issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
neral information in accordance = with
the provisions of section 26 of the
Ordinance, .

18th March, 1969.

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture

Warrant No. 544

WHEREAS The British Aluminium Company Limited, Norfolk House, St.
James’s Square, London S.W.1., have solemnly and sincerely declared that they are
in possession of an invention for TRIANGULATED PORTAL FRAMES and that
the same is not in use by any other person to the best of their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
tion particularly described the nature of their invention:

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 16th January, 1967.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes. : :

4

|

Given under my hand at the Muustry of Trade, Industry and Agriculture,
Valletta, this 24th day of October, 1968. 1

(Sd) Jos. SPITERI,
Minister of Trade, Industry and Agriculture,
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OIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummeré¢, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjeta Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulfiadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ lartikolu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza.

1t-18 ta’ Marzu, 1969,

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
neral information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance,

18th March, 1969.

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture
Warrant No. 552

WHEREAS Farbwerke Hoechst Aktiengesellschaft vormals Meister Lucius &
Bruning, 45, Bruningstrasse, Frankfurt/Main, Federal Republic of Germany, have
solemnly and sicerely declared that they are in possession of an invention for
BENZENESULFONYL-UREAS AND PROCESS FOR THEIR MANUFACTURE

and that the same is not in use by any other person to the best of their knowledge
and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
tion particularly described the nature of their invention:

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 20th February,

1968.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and
Agriculture, Valletta, this 30th day of September, 1968.

(Sd) Jos. Sprremi,
Minister of Trade, Industry and Agriculture.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummeré, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjetd Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza.

1t-18 ta’ Marzu, 1969.

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
neral information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance,

18th March, 1969.

Warrant No. 551

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture

WHEREAS Farbwerke Hoechst Aktiengesellschaft vormals Meister Lucius &
Bruning, 45, Bruningstrasse, Frankfurt/Main, Federal Republic of Germany, have
solemnly and sincerely declared that they are in possession of an invention for
BENZENESULFONYL-UREAS AND PROCESS FOR PREPARING THEM
ang téﬂ}t ’Ehe same is not in use by any other person to the best of their knowledge
and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
tion particularly described the nature of their invention:

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from the 20th February,

1968.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the sald term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and
Agriculture, Valletta, this 30th day of September, 1968.

(5d) Jos. SPITERI,
Minister of Trade, Industry and Agriculture.
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PROSPETT
HRUG TA’ £1,000,000 6 FIL-MIJA
STOCK LOKALI REGISTRAT
GHALL-IZVILUPP 1975/82

Awtorizzat skond -Att ta’ 1-1965
dwar Self Lokali ghall-IZvilupp

PREZZ TAL-HRUG £100 FIL-MIJA

Il-listi ta’ applikazzjonijiet jifthu it-
Tnejn, 24 ta’ Marzu u jaghalqu nhar
il-Hamis, 27 ta’ Marzu, 1969, jew dik
il-gurnata u f"dak il-hin meta s-self ikun
sottoskritt ghal kollox, liema tkun
l-iktar kmieni.

1. Skop TAL-HRUG: Ir-rikavat mill-
hrug prezenti ta’ stock jigi applikat
ghall-iskopijiet specifikati fil-Pjan ta’
Izvilupp ta’ Malta ghall-perijodu mill-
1 ta’ April, 1964 sal-31 ta’ Marzu, 1969,
u fkull modifika, emenda jew esten-
sjoni tieghu kif jigi approvat minn
zmien ghal zmien mill-Ministru respon-
sabbli ghall-ippjanar ekonomiku.

2. ImcEax — kollu jigi mhallas
b’'lura kull sitt xhur fit-28 ta’ Frar, u fit-
28 ta’ Awissu kull sena waqt il-kors ta’
listock. L-ewwel hlas ta’ £2.10s.0d. bir-
rata ta’ £3. kull £100 stock ghaz-
zmien bejn it-28 ta’ Marzu u s-27 ta’
Awissu, 1969, isir fit-28 ta’ Awissu,
1969.

Hlas ta’ mghax isir bwarrant, li
jintbaghat bil-posta, briskju tad-deten-
tur ta’ stock, lid-detentur ta’ stock in-
nifsu jew lil xi fergha ta’ xi bank lokali,
persuna jew ghaqda ta’ persuni Ii lil-
hom: id-detentur ta’ stock, b’talba
maghmula kif imiss lill-Accountant
General, ikun awtorizza lill-Account-
ant General biex johrog dak il-warrant.
Ebda warrant ma ghandu jithallas
sakemm ir-ricevuta relattiva ma tkunx
giet iffirmata kif imiss u dik ir-ricevuta
tkun helsien shih lill-Accountant Gene-
ral ghal dak il-hlas. F’kazijiet meta
stock ikun registrat fl-ismijiet ta’ Zewg
persuni jew izjed bhala kodetenturi ta’
stock, 1-Accountant General jista’ jagh-
mel hlas bil-mod fuq imsemmi lill-per-
suna li isimha jidher lewwel fir-regis-

PROSPECTUS
ISSUE OF £1,000,000 6 PER CENT
LOCAL DEVELOPMENT
REGISTERED STOCK 1975/82

Authorized under the
Development Local Loan Act, 1965

PRICE OF ISSUE £100 PER CENT

Application lists open on Monday,
24th March and close on Thursday, 27th
March, 1969, or on the day and at the
time when the loan is fully subscribed,
whichever shall be the earlier.

1. Purposk oF Issue: The proceeds
of the present issue of stock will be
applied for the purposes specified in
the Malta Development Plan for the
period Ist April, 1964 to 31st March,
1969, and in any modification, amend-
ment or extension thereof ags may be
approved from time to time by the
Minister responsible for economic plan-
ning,

2. INTEREST — in full will be pay-
able in arreas half-yearly on the 28th
day of February, and on the 28th day of
August in every year during the
currency of the stock. The first pay-
ment of £2.10s.0d., at the rate of £3.
per £100 stock, covering the period
from the 28th day of March to the 27th
day of August, 1969, will be made on
the 28th day of August, 1969.

Payment of interest will be made by
warrant, which will be sent by post, at
the stockholder’s risk to the stock-
holder himself or to any branch of any
local bank, person or body of persons
to whom the stockholder has, by a
request duly made to the Accountant
General, authorised the Accountant
General, to issue such warrant. No war-
rant shall be paid until the relative
receipt has been duly signed and such
receipt shall be a full discharge to the
Accountant General and the Govern-
ment for such payment. In cases where
stock is registered in the names of two
or more persons as joint stockholders,
the Accountant General may make pay-
ment in the manner above mentioned
to the person whose name first appears
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tru. Ricevuta ghall-hlas ta’ mghax
moghtija minn wiehed miz-zewg kode-
tenturi jew izjed ta’ stock ghandha,
kemm-il darba ma jkunx gie ricevut
w . Accountant General avviz bil-mik-
tub fil-kuntrarju minghand xi kodeten-
tur iehor ta’ stock, tkun helsien shih
lill-Accountant General u 1ill-Gvern
ghall-hlas ta’ dak l-imghax.

3. REGISTRAZZIONI: L-istock meta
jithallas kollu jigi registrat u jkun tras-
feribbli £'multipli ta’ £100 b’dokument
bil-miktub fil-formula preskritta, 1
ghandha tigi konsenjata lill-Accountant
General flimkien madé-certifikat ta’
stock mahrug dwar l-istock 1i ghandu
jigi trasferit.

4. Fipwa TA' STOCK: L-istock
ghandu jigi mifdi b’parita f'dik id-data
bejn: 1 ta’ Jannar, 1975 u 1-31 ta’ Di-
cembru, 1982 (iz-zewg dati maghdudin),
kif jigi stabbilit mill-Accountant Gene-
ral u avzat fil-Gazzetta tal-Gvern.
L-istock ghandu jigi mifdi biss mal-kon-
ja tac-Certifikat ta’ stock mahrug.

5. PROVVEDIMENT GHALL-HLAS
Lura: H-Gvern huwa mehtieg bid-dis-
posizzjonijiet ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1959
dwar Self Lokali (Stock u Titoli Regis-
trati) 1i jipprovdi ghallformazzjoni ta’
fond ta’ ammortizzament minhabba
I-fidwa ta’ l-istock. L-ewwel approprjaz-
joni ta’ kull sitt xhur ta’ mhux angas
minn £5,000 mid-dhul generali u mill-
attiv tal-Gvern ta’ Malta ssir bhala
kontribuzzjoni ghall-fond ta’ ammortiz-
zament fi zmien tliet snin mit-28 ta’
Marzu, 1969, b’warajha approprjaz-
zjonijiet ohra kull sitt xhur sussegwen-
ti i jtemmu bid-data specifikata ghall-
hlas ta’ l-imghax ta’ kull sitt xhur fug
Iistock 1i ser jinhareg issa.

6. SiGURTA': Lestock u l-imghax
fuqu jkunu ghal kariku tad-dhul gene-
rali u ta’ l-attiv tal-Gvern ta’ Malta.

7. LrGisLazzjoNl RELATTIVA: L-Att
ta’ 1-1965 dwar Self Lokali ghall-Izvi-
lupp, 1-Ordinanza ta’ 1-1959 dwar Self

.

in the register. A receipt for the pay-
ment of interest given by one of two or
more joint stockholders shall, unless
notice in writing to the contrary has
been received by the Accountant Gene-
ral from any other joint stockholder,
be a full discharge to the Accountant
General and the Government for the
payment of such interest.

3. REGISTRATION: The stock when
fully paid will be registered and trans-
ferable in multiples of £100 by written
instrument in the prescribed form,
which shall be delivered to the Ac-
countant General accompanied by the
stock certificate issued in respect of
the stock to be transferred.

4. REDEMPTION OF STOcK: The
stock shall be redeemed at par on
such date between the 1st January, 1975
and the 31st December, 1982 (both
dates inclusive), as shall be determined
by the Accountant General and notified
in the Government Gazette. Stock
shall be redeemed only on the surren-
der of stock certificate issued.

5. PROVISION FOR REPAYMENT: The
Government is required by the provi-
sions of the Local Loans (Registered
Stock and Securities) Ordinance, 1959
to provide for the formation of a sink-
ing fund towards the redemption of the
stock. The first half-yearly appropria-
tion of not less than £5,000 out of the
general revenue and assets of the Gov-
ernment of Malta will be made as a
contribution to the sinking fund within
three years from the 28th day of
March, 1969, followed by further
appropriations in each subsequent half
year ending with the date specified for
the payment of the half-yearly interest
on the stock now being issued.

6. ‘SEcURITY: The stock and inte-
rest thereon will be a charge on the
general revenue and assets of the Gov-
ernment of Malta.

7. RELEVANT LEGISLATION: The De-
velopment Local Loan Act, 1965, the
Local Loans (Registered Stock and Se-
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Lokali = (Stock u Titoli Registrati) u
d-direttivi ~miill-Ministru  tal-Finanzi
Dwana u Port skond l-artikolu 6 ta’ din
1-Ordinanza u r-Regolamenti ta’ 1-1959
dwar Self Lokali (Stock Registrat).

8. APPLIKAZZJONIJIET — ghall-ghoti
ta’ stock ghandhom isiru fil-formola
preskritta u jithallew fil-Bank Centrali
ta’ Malta, f'xi wiehed mill-ufficéji
lokali tal-Barclays Bank, D.C.O., tan-
National Bank of Malta u ta’ Tagliafer-
ro Bank Ltd, minn fejn jistghu jigu
akkwistati lformoli ta’ l-applikazzjoni.

It-18 ta’ Marzu, 1969.

OFFERTI
UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FFAMIS, 1-20 ta’ Marzu, 1969, ghal:—

Avviz Nru, 49. Provvista ta’ xbieki,
hbula u harira tan-nylon.

Avviz Nru. 51. Provvista u twag-

qif ta’ prefabricated steel girder
bridge 'San Giljan, »
Avviz Nru. 90. Thaffir ta’ trinek
mis-Central Exchange sat-Triq ta’
Haz-Zabbar, ir-Rahal il-Gdid.
Avviz Nru. 91. Qtugh ta’ blat fl-

Industrial Estate, 1-Imsierah.

Jistghu jinbaghtn offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, 1-24 ta® Marzu, 1969, ghal:—

Avviz Nru, 78. Provvista ta’ pompi
tan-nar Ii jingarru.

Avviz Nru, 93.
f’San Giljan.

Avviz Nru. 94. Bini ta’ triq fl-Indus-
trial Estate, il-Marsa.

Avviz Nru. 95. Bini ta’ bankini bil-
konkos u kisi ta’ toroq bil-qatran fl-
Industrial Estate, 1-Imsierah.

Thaffir ta’ trinek

Avviz Nru. 96. Provvista ta’ gir sal-
15 ta’ Marzu, 1970. ‘

curities) Ordinance, 1959 and directions
by the Minister of Finance, Customs
and Port under section 6 of this Ordin-
ance and the Local Loans (Registered
Stock) Regulations, 1959,

8. APPLICATIONS — for allotment of
stock shall be made in the prescribed
form and lodged at the Central Bank of
Malta, at any of the local offices of
Barclays Bank, D.C.O. of the National
Bank of Malta and of Tagliaferro Bank
Ltd. from where application forms may
be obtained.

18th March, 1969.

TENDERS
THE TREASURY

The Accountant General and Director
of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 16 a.m. om

THURSDAY, March 20, 1969, for:—

Advt. No. 49. Supply of nylon nets,
cordage and twine.

Advt. No. 51. Supply and erection of
a prefabricated steel girder bridge at St
Julian’s.

Advt. No. 90. Cutting of trenches
from the Central Exchange to Zabbar
Road, Paola.

Advt. No. 91. Cutting of rock at
the Industrial Estate, Msierah.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

MONDAY, March 24, 1969, for:—

Advt. No. 78. Supply of portable fire
pumps.

Advt. No, 93.
at St Julian’s. ;

Advt, No. 94. Contruction of g road
at the Industrial Estate, Marsa.

Advt. No. 95. Construction of kerbs
with concrete and surfacing of roads
with bitumen at the Industrial Estate,

Cutting of trenches

- Msierah.

Advt. No. 96. Supply of lime up to
March 15, 1970,
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tal-HAMIS, is-27 ta’ Marzu, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 37. Provvista ta’ radio-

telephone u radioteleprinter network

ghall-Pulizija.
Avviz Nru. 61.
biotiéi.

Jistgha jinbaghtu offerti maghblugin sal-10 aum.
tat-TNEJN, il-31 ta’ Marzu, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 97. Provvista ta’ hut

frisk jew taldfriza (Malta) sal-15 ta’

Marzu, 1970.

* Avviz Nru. 105. Bini ta’ apparta-

menti f'Hal-Ghaxaq. (Jithallas dritt ta’

£1 ghal kull sett ta’ disinji li jigu akwis-
tati mid-Dipartiment tax-Xogholijiet

Pubbli¢i gabel ma jittieAdu d-dokumen-

ti ta’ l-offerta).

* Avviz Nru. 106. Thaffir ta’ trinek

fi-Industria]l Estate tal-Marsa.

Provvista ta’ anti-

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FHHAMIS, it-3 ta’ April, 1969, ghal:—
Avviz Nru, 48. Provvista u thaddim

ta’ multichannel  junction  system.

(Jithallas dritt ta’ £1 ghal kull kopja

tad-dokumenti ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 56. Provvista ta’
vate automatic branch exchanges.

Avviz Nru. 66. Provvista ta’ cow
tinuous sprocket bilis.

Avviz Nru. 67. Provvista u stallaz-
zjoni ta’ crushing and screening plant.

Avviz Nru. 74. Provvista ta’ fork
Iift trucks.

Avviz Nru. 75. Provvista ta’ traction
units ta’ 4 tunnellati i jahdmu bid-
diesel.

Avviz Nru. 76. Provvista ta’ traction
unit ta’ 6 tunnellati li jahdem bid-
diesel.

Avviz Nru, 77. Provvista ta’ mobile
crane.

pri

Jistehu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, is-7 ta’ April, 1969, ghal:—
Avviz Nru, 101. Provvista ta’ kon-

kos,

Avviz Nru. 102. Provvista ta’ brie
ret ghall-Pulizija. \
* Avviz Nru. 107. Stampar ecé. ta’
kotba tal-biljetti tal-lottu matul 1969/70.
* Avviz Nru. 108. Provvista ta’ te
(Malta) sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, March 27, 1969, for:—
Advt. No. 37. Supply of police radio-
telephone and radioteleprinter network.

Advt. No. 61. Supply of antibiotics.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, March 31, 1969, for:—

Advt. No, 97. Supply of fresh or
frozen fish (Malta) up to March 15,
1970. ‘

* Advt. No. 105. Construction of dwel-
ling units at Ghaxaq (A fee of £1 will
be charged for each set of drawings ob-
tainable from the Public Works Depart-
ment prior to the withdrawal of the
tender documents). V

* Advt. No. 106. Cutting of trenches
at the Industrial Estate, Marsa.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, April 3, 1969, for:—

Advt. No. 48. Supply and commis-
sioning of a multichannel junction
system. (A fee of £1 will be charged for
each copy of tender documents).

Advt. No. 56. Supply of private
automatic branch exchanges.

Advt. No. 66. Supply of continuous
sprocket bills.

Advt. No. 67. Supply and installa-
tion of a crushing and screening plant.

Advt. No. 74. Supply of fork Iift
trucks.

Advt. No. 75. Supply of diesel
powered 4 tons traction units.

Advt. No. 76 Supply of a diesel
powered 6 tons traction unit.

Advt. No. 77. Supply of a mobile
crane.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, April 7, 1969, for:—

Advt, No. 101. Supply of ‘ready
mixed concrete. ‘

Advt. No. 102. Supply of caps to
Police Personnel.
* Advt. No. 107. Printing etc. of lotto
ticket books during 1969/70. =
* Advt. No. 108. Supply of tea (Malta)
up to March 15, 1970.
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Fistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am
tal-HHAMIS, 1-10 ta’ April, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 69. Provvista ta’ fliex-

ken tal-halib.

Avviz Nru. 71. Provvista u twaqqif
ta’ impjant ta’ l-ippumpijar, il-Gzira.

Avviz Nru. 79. Provvista u tqeghid
ta’ irham fil-Qrati.

Yistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, I-14 ta’ April, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 73. Bini ta’ pont f'Wied

Ghomor fis-Slieina Regional Road.

(Jithallas dritt ta’ £2 ghal kull sett ta’

disinji li jigu akkwistati mid-Diparti-

ment tax-Xoghlijiet Pubbli¢i qabel ma
jittiehdu d-dokumenti ta’ l-offerta).

Jistghu jinbaghtu offerti machlrein sal-10 a.m.
tal-HHAMIS, is-17 ta’ April, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 57. Provvista ta’ tele-

fonnijiet,

Avviz Nru, 86. Provvista ta’ xibka
tal-hadid.

Avviz Nru. 87. Provvista ta’ tagh-
mir recipjent ghall-halib.

Avviz Nru. 88. Provvista ta’ xbieki
tan-nylon.

Avviz Nru. 92. Provvista ta’ disin-
fettanti.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m
tal-FEAMIS, 1-24 ta’ April, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 98. Provvista ta’ karta.
Avviz Nru. 99. Provvista ta’ oggetti

ta’ l-ispizzjara.

Avviz Nru. 100. Provvista ta’ cotton
suiting.

Avviz Nru. 103.
tal-carbolic.

Avviz Nru. 104. Provvista ta’ sdvali
tal-gilda.

Provvista ta’ sapun

Avvizi li qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
tormiola preskritta i, flimkien mal-kon-
lizzjonijiet u dokumenti ochra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-{Tfficéju tat-
Tezor, Il-Palazz, 11-Belt Valletta. fkull
gurnata tax-xoghol bejn t-8.30 ta’ fil-
zfiodu v nofs in-nhar. ‘

1t-18 ta’ Marzu, 1969,

Sealed tenders will be received up to 10 am. om
THURSDAY, April 10, 1969, for:—
Advt. No. 69. Supply of milk bot-
tles.

Advt. No. 71. Supply and erection
of a pumping plant at Gzira.

Advt. No. 79. Supply and fixing of
marble at the Law Courts.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

MONDAY, April 14, 1969, for:—

Advt. No. 73. Construction of a
bridge at Wied Ghomor on the Sliema
Regional Road. (A fee of £2 will be
charged for each set of drawings obtain-
able from the Public Works Depart-
ment prior to the withdrawal of the
tender documents).

Sealed temders will be recieved up to 10 a.m. on
THURSDAY, April 17, 1969, for:—

Advt. No, 57. Supply of telephones.

Advt, No. 86. Supply of steel wire
mesh.

Advt. No. 87. Supply of milk recep-
tion equipment.

Advt. No. 88.
ing nets.

Advt. No. 92. Supply of disinfect-
ants.

Supply of nylon fish-

Sealed tenders will be received up to 10 a2.m. om

THURSDAY, April 24, 1969, for:—

Advt. No. 98. Supply of paper.

Advt. No. 99. Supply of druggist
sundries.

Advt. No. 100. Supply of cotton
surting.

Advt. No. 103.
soap.

Advt. No. 104. Supply of leather
boots.

Supply of carbolic

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only un the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta. on any working dey betweesn
8.30 a.m. and noon.

18th March, 1969,
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JFFICCIU TA’ L-ART
[-Kummissarju ta’ 1-Art javza illi: —

listghu jintbaghtu offerti maghlugin Pkull fur-
pata u jigu miffeha kull phar ta® Hamis
110  am., ghall-kiri tal-postijfiet 1i jidbru
hawn taht,

Kantini 9, 47 u 69, is-Sug tal-Belt
Valletta.

Posti Nri. 3, 7, 10, 11, 13, 15 u 18,
Sug tal-Hamrun,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HHAMIS, 1-20 t2° Marzu, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 27. Kiri ta’ Boathouse

Nru. 5 f'Bugibba, San Pawl il-Bahar.
Avviz Nru. 28. Kiri ta’ Mahzen

Nru, 1, Is-Suq tal-Hamrun.

Avviz Nru. 29. Kiri tal-Hanut bhala
vojt Nru. 77, Triq 1-Ifran, I-Belt Vallet-
ta.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-EADMIS, is-27 ta® Marzu, 1969, ghali—
Avviz Nru. 30. Xiri ta’ Banut Nru.

17, Triq il-Bjar il-Qodma, II-Belt Val-

letta,

Avviz Nru .31. Kiri ta’ lokali Num-
ri 118/119, Trig id-Dejqa, Il-Belt Val-
letta (mhux biex tintuza ghall-abitaz-
zjoni).

Avviz Nru. 32. Kiri ta’ hanut Nru
2, Is-Suqg ta’ Bormla.

Avviz Nru. 33. Kiri ta’ hanut bat
tal, Nru. 6, Pjazza Dorell, Santa Lu-
¢ija. "

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-BIAMIS, it-3 ta’ April, 1969, ghali—
Avviz Nru. 34. Kiri ta’ sit “Tal

Hagra”, I-Imgabba ghall-qtugh tal-

gebel.

Avviz Nru. 35. XKiri ta’ kantina “C”
(qabel 34) Trig San Duminku, II-Belt
Valletta (mhux biex tintuza ghal abitaz-
zjoni),

Avviz Nru. 36. Kiri ta’ Posta Nru
17, Is-Suq ta’ Birkirkara.

Avviz Nru. 37. Kiri ta’ Posta Nru. 5,
Is-Suq ta’ Bormla.

L-offerti jridu jsiru biss fuqg il-for-
mola preskritta, li flimkien mal-kon-
dizzjonijiet 1i ghandhom <x’jagsmu u
dokumenti ofira, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffi¢-
¢ju ta’ l-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, 1I-
Belt Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-18 ta’ Marzu, 1969.

LAND OFFICE

The Commissioner of Land notifies
that:~—
Sealed tenders for the lease of the following

tenemenis will be received om amy day and
opened every Thursday at 10 a.m.

Cellars 9, 47 and 69,

Market.

Stalls Nos. 3, 7, 10, 11, 13, 15 and 18,

Hamrun Market,

Sealed tenders will be received up to 19 a.m. on
THURSDAY, 28th March, 1969, for:—
Advt, No. 27. Lease of Boathouse

No. 5 at Bugibba, St Paul’s Bay.

Advt. No. 28. Lease of Store No. 1,

Hamrun Market,

. Advt. No. 29. Lease of bare Shop No.

77, Old Bakery Street, Valletta.

Valletta

Sealed tenders will be recieved up to 10 a.m. on
THURSDAY, 27th March, 1969, for:—

Advt. No. 30. Lease of Store No.
17, Old Wells Street, Valletta.

Advt. No. 31. Lease of premises Nos.
118/119, Strait Street, Valletta (not to
be used for habilitation).

Advt, No. 32. Lease of Stall No. 2,
Cospicua Market.

Advt, No. 33. Lease of bare Shop
No. 6, Dorell Place, Santa Lucia.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 3vrd April, 1969, for:—
Advt. No. 34. Lease of a site at “Tal-
Hagra”, Mqabba for quarrying stone.

Advt. No. 35. Lease of cellar “C”
(formerly 34) St .Dominic Street, Val-
letta (not to be used for habitation).

Advt. No. 36. Lease of Stall No. 17,
B’Kara Market,

Advt, No. 37. Lease of Stall No. 5,
Cospicua Market.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day betwess
830 a.m. and noon,

18th March, 1969.



888

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

DIPARTIMENT
TA’ LLINFORMAZZJONI
' 'Sa nofs in-nhar tas-Sibt, il-11 ta’
April, 1969, id-Direttur ta’ l-Informaz-
Z]Oﬂl jilga’ offerti maghlugin ghax-xiri
“tale quale” ta’ Saroglia Cutting Ma-

chine  Nru, 37470, dags tal-karta
417% 3917 . dagsijiet .80” X76” Mutur
— Nru, 291931,

2. L-ebda offerta ma tigi kunsidrata
kemm-ll darba:

(a) ma tasalx fid-Dipartiment ta’
l-Informazzjoni, 24, Triq il-Merkanti,

~1l-Belt Valletta, fil- jew gabel id-data
- u I-hin muri hawn fug;

(b) ma jkunux maghmula fuq il-
formula preskritta li jkun fiha l-ispe-
¢fikazzjonijiet u l-kondizzjonijiet tal-
Jkuntratt;

- {¢) ma tkunx iffirmata minn min
jaghmel l-offerta;

(d) l-offerti ma jkunux fenvelop-
sijiet maghluqin markati “Offerta
'— Saroglia Cutting Machine”.

3. L-offerti kollha jrid ikollhom
fughom bolol ta’ Malta b'valur ta’ 1/-
fejn murija fuq il-Formola ta’ 1-Offerta.
Il-bolol iridu jigu mhassra skcind 1-Ordi-
nanza tat-Taxxa tal-Boll (Kapitolu 68).

4. Dawk li jitfghu l-offerta ma jku-

nux jistghu jiehdu lura jew jibghatu 1-
offerti taghhom ghal perjodu ta’ xahar
bil-kalendarju mid-data li taghlaq ghall-
perijodu fissat ghall-konsenja ta’ l-offer-
ti, sabiex l-offerti jibqghu jghoddu u
jistghu jigu accettati fkull hin matul
il-perijodu msemmi ta’ xahar bil-kalen-
darju.
5. II-Gvern izomm id-dritt (a) 1 jit-
lob 1il min jiehu l-offerta garanzija soda
li tassigura t-twettiq ta’ l-offerta tieghu,
(b) i jaccetta jew jirrofta l-offerti kollha
i jaslu jew parti minnhom. Ma tin-
ghata ebda raguni ghax tigi accettata
jew irrifjutata Xi offerta partikolari.

6. 1l formoli ta’ l-offerta, specifi-
kaZZ]om]let u kondizzjonijiet tal-kun-
tratt jigu akkwistati m1d -Dipartiment
“,ta I-Informazzjoni, 24, Triq il-Merkan-
ti, II-Belt Valletta, Plull gurnata tax-
xoonol matul il- T’llnl)IEt ta’ l-ufficéju.

It—18 ta’ Marzu 1969.

DEPARTMENT
OF INFORMATION

Sealed tenders will be received by
the Director of Information up to noon
on Saturday, 11th April, 1969, for the
purchase “tale quale” of a Saroglia
Cutting Machine, No. 37470 sheet size
417 %3917 dimensions 807 X76”
Motor No. 291931.

2. No tenders shall be considered
unless:

(a) it is received at the Depart-
ment of Information 24, Merchants
Street, Valletta, on or before the
date and hour fixed above;

(b) it is made on the prescribed
form which contains the specifica-
tions and conditions of the contract;

(c) it is signed by the party ten-
dering; -

{(d) tenders are submitted in
sealed envelopes marked “Tender —

Saroglia Cutting Machine”.

3. All tenders are to bear Malta
stamps to the value of 1/- where shown
on the Forms of Tender, the stamps
being obliterated in terms of the Stamp
Duties Ordinance (Chapter 68).

4. Tenders shall not retract or with-
draw their tenders for a period of one
calendar month from the date of expi-
ration of the period fixed for the de-
delivery of the tenders, so that the ten-
ders shall remain binding and may be
accepted at any time during the said
period of one calendar month.

5. The Government reserves the
right (a) to call upon the successful
tendered to produce a solvent surety
for the due and exact fufilment of his
tender, (b) to accept or reject, wholly
or in any part, any of the tenders re-
ceived. No reasons shall be given for
the acceptance or rejection of a parti-
cular tender.

6. Tender forms, specifications and
conditions of contract are obtainable
from the Department of Information,
24, Merchants Street, Valletta, on any -
working day during office hours.

18th March, 1969.
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BOARD TA’ L-ELETTRIRKU TA’
MALTA

Il-General Manager iavza li:—

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, il-25 ta’ Marzu,
1969, jintlagghu offerti maghlugin
ghal:—

Avviz Nru. 32/69. Thaffir ta’ tri-
nek u tgeghid ta’ earth mat Manoel
Island.

Avviz Nru. 33/69. Thaffir ta’ trinek
u tqeghid ta’ earth mar fix-Xwieki, li-
miti ta’ Hal Gharghur.

Avviz Nru. 34/69. Thaffir ta’ trinek
u tqeghid ta’ earth mat fil-Buskett limiti
tar-Rabat,

Avviz Nru, 35/69. Thaffir ta’ trinek
u tgeghid ta’ cable fir-Rabat.

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, I-11 ta’ April,
1969, jintlagghu offerti maghluqin ghal:

Avviz Nru. 39/69. Kostruzzjoni ta’
sottostazzjon fi Trig Dragut, Tigné,
Tas-Sliema.

* Avviz Nru. 40/69. Trasport, tqeghid
u tnefhija ta’ arbli f’Malta 1969/70.

* Avviz Nru. 41/69. Trasport, tqeghid
u tnehhija ta’ arbli ’Ghawdex 1969/70.

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, it-8 ta’ April,
1969, jintlaqghu offerti maghluqgin ghal:.

Avviz Nru. 26/69. Provvista ta’ 3
core PV C insulated and sheated cable.

Avviz Nru. 31/69. Provvista ta
3 core PVC Insulated u sheated cable
710.036.

Avviz  Nru.
H.V. Cable.

Avviz Nru. 37/69. Provvista ta’
Cable ta’ Voltagg Medju,

Avviz Nru. 38/69. Provvista ta’
Pilot Control Cable.
* Offerti 1i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Irid jithallas dritt ta’ 2/- ghal kull
Dokument ta’ 1-Offerta.

W-formoli ta’ l-offerta u kuli infor-

36/69. Provvista ta’

mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati

mill- uffi¢éju tal-Board ta’ 1-Elettriku ta’
Malta, Trig Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
fkull garnata tax-xoghol bejn it-8.30
am, u nofs in-nhas

It-18 ta’ Marzu, 1969.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The General Manager notifies that:

Sealed tenders will be received up
to 11 am. on Tuesday, 25th March,
1969, for:—

Advt. No. 32/69. Trenching and
laying of earth mat at Manoel Island.

Advt. No. 33/69. Trenching and
laying of earth mat at Xwieki limits of
Gharghur.

Advt, No. 34/69. Trenching and
Laying of earth mat at Buskett limits of
Rabat. : g

Advt. No. 35/69. Trenching and
Laying of cable at Rabat.

Sealed tenders will be received up to
i1 a.m. on Tuesday, lIst April, 1969,
for:

Advt. No, 39/69. Construction of a
substation at Dragut Street, Tigné,
Sliema. '
* Advt. No. 40/69. Transporting, erect-
ing and removal of poles in Malta
1969/70.

* Advt. No. 41/69. Transporting, erect-
ing and removal of poles in Gozo
1969/70. o

Sezled tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 8th April 1969,
for:—

Advt. No. 26/69. Supply of 3 core
PVC insulated and sheated cable.

Advt, No. 31/69. Supply of 3 core
PVC Insulated and sheathed cable
7/0.036.

Advt. No. 36/69. Supply of H:V.
Cable.

Advt. No. 37/69. Supply of Medium
Voltage Cable.

Advt. No. 38/69.
Control Cable.

* Tenders appearing for the first time.

A fee of 2/- will be charged for each
Tender Document.

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on " any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

18th March, 1969,

Supply of Pilot
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Societd Farmaceutici Italia, of Largo
Guido Donegani, 1-2, Milan, Italy have filed an application on 3rd January, 1969
for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in
respect of chemical products for hygienic use; pharmaceutical and veterniary pre-
parations, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9844).

FLUDERMA

18th March, 1969. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptutroller of iIndustrial Propertv
* *® *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs Merck & Co. Inc., of 126 E. Lincoln
Avenue, Rahway, New Jersey, U.S.A., have filed an application on the 19th November
1968 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced here-
under in respect of pharmaceutical, veterinary and sanitary substances; infants’ and
invalids’ food; plasters, material for bandaging; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for killing weeds and destroving vermin, produced
by them and of their trade. (Trade Mark No. 9757).

The right to the exclusive use of the last part of the word namely VAX is
disclaimed.

ATTENUVAX

18th March, 1969. Louis SaMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Propurey
% * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Societd Farmaceutici Italia, of Largo
Guido Donegani, 1-2, Milan, Italy have filed an application on 3rd January, 1969
for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in
respect of chemical products for hygienic use; pharmaceutical and veterniary pre-
parations, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9845).

LONGUM

18th ‘March, 1969. Louls SaMMUT BRIFFA,

Comptroller of Industrial Property

* % *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Etlor, of 4, St. Nicholas Street, Sliema,
has filed an application on the 10th Tanuary, 1969 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in respect of articles made of reeds,
cane, wicker and substitutes for all these materials, produced by him and of his
trade. (Trade Mark No. 9855),

ETLOR

18th March, 1969. Louis SAMMUT BRIFPA,
Comptroller of Industrial Propesiy.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property -
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Societd Farmaceutici Italia, of Largo-
Guido Donegani, 1-2, Milan, Italy have filed an application on 3rd January, 1969
for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in
respect of chemical products for hygienic use; pharmaceutical and veterniary pre-
parations, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9843). o

TROFODERMIN

18th March, 1969. Lours SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

& * #

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chavter 48) that Messrs Merck & Co. Inc., of 126 E. Lincoln
Avenue, Rahway, New Jersey, U.S.A., have filed an application on the 22nd January,
1969 for the registiation of a trade mark consisting of a word reproduced here-
under in respect of pharmaceutical, veterinary and sanitary substances; infants’ and
invalids’ food; plasters, material for bandaging; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for killing weeds and destroying vermin, produced
by them and of their trade. (Trade Mark No. 9868). '

MERUVAX

18th March, 1969. Louts SaMMUT BRIFFa,

: Comptrofler of Industrial Property.
L] % L]

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protect'on) Ordinance (Chavoter 48) that Rothmans of Pall Mall Limited, a British
Compvany, Manufacturers and Merchants, of 65 Pall Mall, London S.W.1., England,
have filed and apnlication on the 5th February, 1969 for the registration of a trade
mark consisting of the words reproduced hereunder in respect of tobacco; raw or
manufactured; smokers’ articles; matches, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 9891). : '

The right to the exclusive use of the word SLIMS is disclaimed.

This mark, if and when registered and Trade Marks Nos. 2772, 3395, 4963,
5098, 5683, 6091, 6464, 6479, 6855, 6892, 7249, 7381, 7835, 7836, 8174, 8290, 8538,
8539, 8602, 8621, 8643, 8924, 9026, 9031, 9180, 9231, 9340, 9341, 9599, 9614, 9615
and 9616 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

ROTHMANS SLIMS

18th March, 1969. Lours SAMMUT BRIFFA,
Compiroller of Indnstrial Property.
% * * 7 . -

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chavter 48) that Etlor, of 4, St. Nicholas Street, Sliema,
has filed an aoplication on the 10th Tanuary, 1969 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in respect of unwrought and ‘partly
wrought common metals and their alloys and goods made therefrom, produced by
him and of his trade. (Trade Mark No. 9854).

ETLOR

18th March, 1969. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

. Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that St. Regis Tobacco Corporation Limited,
a company organised under the laws of Switzerland, have filed an application on
the 27th January, 1969 for the registration of a trade mark consisting of a word
reproduced hereunder ‘in respect of tobacco, raw or manufactured; smokers’ articles;
matches, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9870).

VOGUE

18th March, 1969, Louls SAMMUT BRIFFa,
Comptrofler of Industrial Propertg

E 3 & % S e i’,s

’ & cel

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that St. Regis Tobacco Corporation Limited,
a company organised under the laws of Switzerland, have filed an application 6n
the 13th January, 1969 for the registration of a trade mark consisting of a word
reproduced hereunder in respect of tobacco, raw or manufactured; smokers’ articles;
matches, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9859).

MONTAGUR

18th March, 1969. | Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

= *® 2

- Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Selecta Clothing Co. Ltd., of “Marquis”
Cannon Road,Qormi, Malta, have filed an application on the 8th February, 1969 for
the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in
respect of blazers, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9906).

SKOLAR
18th March, 1969. Lours SAMMUT BRIFFA,

Compiroller of Industrial Property
x % *

... Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Mr. Francis Scicluna, of “Lunavel” New
Street in Eucharistic Congress Road, Mosta, has filed an application on the 11th
January, 1969 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of «clothing and underwear, produced by him .and of his trade.
(Trade Mark No. 9856). : : ’ : LT e

LUNAVEL

18th March, 1969. 3 Louis SAMMUT BRIFF4;"-
WD e REREER Comptroller of Industrial Property.



ItlSta’ Marzu, 1969] ‘ 893

TRADE MARKS
_ Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Selecta Clothing Co. Ltd., of “Marquis”
Cannon’ Road,Qormi, Malta, have filed an application on the 8th February, 1969 for
the registration of a trade mark consisting of a word reproduCéd hereunder in
respect of dressing gowns, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.

9907):
ST. BERNARD

18th March, 1969. SR Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial P;opert:.

* * %

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The Klinger Manufacturing Company
Limited, a British Company of Silver Street, Edmonton, London, N.13., England,
have filed an application on the 8th February, 1969 for the registration of a trade
mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of articles of clothing
— clothing ingluding boots, shoes and slippers, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 9900).

“SOFLONS?”
18th March, 1969. ‘ " Louils SAMMUT BRIFFA,

Comptrroller of Industrial Property
* * * :

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Mr. Francis Scicluna, of “Lunavel” New
Street in Eucharistic Congress Road, Mosta, has filed an application on the 11th
January, 1969 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of cushions and pillows, produced by him and of his trade.
(Trade Mark No. 9857). I ‘ \

LUNAVEL

Louis SAMMUT BRIFFa,
18th March, 1969. Comptroller of Industrial Property.

® * &

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Sperry Rand Corporation, a Corporation
organised and existing under the laws of the State of Delaware, United States of
America, of 1290 Avenue of the Americas, New York, State of New York, United
States of America, Manufacturers and Merchants, have filed an application on the
27th December, 1968 for the registration of a trade mark “consisting of a word
reproduced hereunder in respect of vehicles; apparatus for locomotion by land, air
or water, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.9822). =
' This mark, if and when registered, and Trade Mark No. 9557 shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately. S L e Y

SPERRY.

18th -March, :1969. Louls SAMMUT BRIFFa,

Comptroller of Industrial Property ‘

S
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 43) tnat The Klinger Manufacturing Company
Limited, a British Company of Silver Street, Edmonton, London, N. 13., England,
have filed an application on the 8th February, 1963 for the registration of a trade
maik consisting of a word reproduced hereunder in respect ot yarns, threads, pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9859). :

“SOFLONS?”

18th March, 1969, Louis SammuTt BRIFFa,
e ’ Comptroller of Industrial Froperty.
L] * #*®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 46) tnat Sperry Rand Corporation, a Corporacion
organised and existing unaer the laws of tne State of Delaware, United States of
America, of 1290 Avenue of the Americas, New York, state of New york, united
States of America, Manufacturers and merchants, have fued an application on the
27th December, 1968 for the regiswation of a trace maK conswisting of a word
reproduced hereunder in respect of scientific, nautical, surveying and electrical
apparatus and instruments (nciuding wireless), pnotograpnc, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signaiung, checkung (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; coin and counter-treed apparatus; talking ma-
chines; cash registers; calculating macnines; fire-extinguisning apparatus, proauced
by them and ot their trade. (Traae Mark No. 9821).

This mark, if and when reg.stered, and Trade Mark No. 9554 shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately,

SPERRY

18th March, 1969. Louis SamMUT BRIFFa,
Comptroller of [naustrial Property.
x® * *

"Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The Klinger Manufacturing Company
Limited, a British Company of Silver Street, Edmonton, London, N.18., England,
have filed an application on the 8th February, 1969 for the registration of a trade
mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of tissues (piece goods);
bed and table covers; textile articles not included in other classes, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 9901).

o “SOFLONS?”
18th Méfch, 1969 Louls SAMMUT BRIFFA,

Comptroller of Industrial Property.
* # *

" Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Rothmans of Pall Mall Limited, a British
Company, Manufacturers and Merchants, of 65 Pall Mall, London S.W.1., England,
have filed an application on the 13th January, 1969 for the registration of a trade
mark consisting of the words reproduced hereunder in respect of tobacco, raw or
manufactured; smokers’ articles; matches, produced by them and of their trade.

(Trade Mark No. 9860).
DUPORT
18th March, 1969. Louis SAMMUT BRIFFa,

Compiroller of Industrial Property
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AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI
COMMERCIAL PARTNERSHIP NOTICES
[269]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta'
{-1962 dwar is-Sodjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi I-memorandum u lstatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu Rockeliffe Properties (Malta) Li-
mited, kumpannija b’responsabbilty limitata b'uf-
ficcju registrat Numru 5, Sqaq 1, Trig il-Madonna
ta’ 1-Angli, Faz-Zebbug, Malta, gew konsenjati
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fit-22 ta’ Frar,
1969. Ir-registrazzjori saret fit-22 ta’ Frar, 1969,
u certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess
gurnata.

Registru
1969.

(C. 1453)

tas-So¢jetajiet il-lum i1-22 ta’ Frar,

V. E. MIrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constitution Rockcliffe Properties (Malta)
Limited, a limited liability company with regis-
tered office at Number 5, Alley 1, Our Lady of
Angels Street, Zebbug, Malta, were delivered for
registration and publication on the 22nd February,
1969. Registration was effected on the 22nd Feb-
ruary, 1969, and a certificate of registration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships this 22nd day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. MIrsup,
Registrar of Partnerships.

[270]

Skond 1-Artikolu 191 (d) :a’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-assoc¢jazzjoni
I jikkostitwixxu P. & J. Estates Ltd., kumpannija
b’responsabbilta limitata b ufficcju registrat Cedron
House, Triq Gdida 1i tmiss ma’ Trig Weiter, Bir-
kirkara, Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni
u pubblikazzjoni £t-22 ta’ Frar, 1969. Ir-regis-
trazzjoni saret fit-22 ta’ Frar, 1969, u certifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum il-22 ta’ Frar,
1969.
(C 1455)
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Secuon 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciaticn constituting P. & J. Estates Ltd., a limit-
ed liability company with registered office at Ced-
ron House, New Street off Waiter Street, Birkir-
kara, Malta, were delivered for registration and
publication on the 22nd February, 1969. Regis-
traticn was effected on the 22nd February, 1969,
and a certificate of registration was issued on ‘the
same day.

Registry ‘of Partnerships this 22nd day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[271]

skond l-Artikolu 191 (d) ta' 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummerc¢jali nghatrfu
illi I-Att 1i jikkostitwixxi s-Socjetd flisem kollettiv
E. and P, Caruana, b'ufficéju registrat Numru
Mitejn u Tmienja u Erbghin (248), Trig il-Wied,
Birkirkara, Malta, gie konsenjat ghar-registrazzjo-
ni u pubblikazzjoni fit-22 ta’ Frar, 1969. Ir-regis-
trazzjeni saret fil-25 ta’ Frar, 1969, u certifikat ta
registrazzjoni gie mahrug fi-istess gurnata.

Reiistru tas-Socjetajiet il-lum il-25 ta’ Frar,
1969.
(P. 285)
V. E. Mirsup,

Registratur tas-Socjetajiet

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the deed constituting the partnership
en nom collectif operating under the name E.
and P. Caruana, with registered office at Number
-wo Hundred Forty Eight (248), Valley Road,
Birkirkara, Malta, was delivered for registration
and publication on the 22nd February, 1969, and
- certificate of registration ‘was issued on the same
lay.

Registry of Partnerships this 25th day of Feb-
‘uary, 1969.

V. E. MIFsup,
Registrar of Partnerships.

[272]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
I jikkeostitwixxu Treetops Limited, kumpannija
b’responsabbiltd limitata b'ufficcju registrat 38/2,
Trig Zakkarija, il-Belt Valletta, Malta, gew kon-
enjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni f-24
ta’ Frar, 1969. Ir-registrazzjoni saret fi-24 ta’
Frar, 1969, u certifikat ta’ regisirazzjoni gie mah-
rug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-24 ta’
1969.

(C. 1457)

Frar,

V. E. Mirsup.
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Treetops Limited, a limited
liability’ company with registered office at 38/2,
Zachary Street, Valletta, Malta, were delivered for
registration and publication on the 24th February,
1969. Registration was effected on the 24th Feb-
ruary, 1969, and a certificate of registration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships this 24th day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. MIFsuD,
Registrar of Partnerships.
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[273]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza &’
1-1962 dwar is-Sod&jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu Thurloe Ltd., kumpannija b’res-
ponsabbilta limitata b’ufficéju regisirat 38/2, Trig
Zakkarija, il-Belt Valletta, Malta, gew konsenjati
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni f-24 ta’ Frar,

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hersby noti-
fied that the memorandum and articles of “asso-
ciation constituting Thurloe Lid., a limited liability
company with registered office at 38/2. Zachary
Street, Valletta, Malta, were delivered for regis-
tration and publication on the 24th February;

1969. Ir-registrazzjoni saret fl-24 ta’ Frar, 1969, v 1969. Registration was effected on the 24th Feb-
Certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess® ruary, 1969, and a certificate of registration was
gurnata. issued on the same day.

Registru tas-Soc¢jetajiet il-lum 124 ta’ Frar, Registry of Partnerships this 24th day of Feb-
1969. © ruary, 1969, &
(C 1456)

V. E. MIiFsuDp, V. E. MIrFsup,
Registratur tas-Socjetajiet. Registrar of Partnerships.
[274]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
i-1962 dwar is-Sodjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi - I-memorandum u listatut ta’ l-assoc¢jazzjoni
1i jikkostitwixxu Belvedere Developments Ltd.,
kumpannija b’responsabbilta limitata b’uffic¢ju re-
Fistrat 4, Triq il-Belt Valletta, Rahal Gdid, Malta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjo-
ni fil-25 ta’ Frar, 1969. Ir-registrazzjoni saret fil-
25 ta’ Frar, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Belvedere Developments I.td.,
a limited iiability company with registered office at -
4, Valletta Road, Casal Paola, Malta, were deli-
vered for registration and publication on the 25th
February, 1969. Registration was effected on the
25th February, 1969, and a certificate of registra-
tion was issued on the same day.

Registru tas-So¢jetajiet il-lum i1-25 ta’ Frar, Registry of Parinerships this 25th day of Feb-
1969. ruary, 1969.
(C 1458)
V. E. Mrrsup, V. E. Mrirsup,
Registratur tas-Socjetajiet. Registrar of Partnerships.
{2751

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi I'memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu Bastion Enterprises Limited, kum-
pannija b’responsabbiltd limitata b’ufficéju regis-
trat 3, Triq is-Sur, 1-Isla, Malta, gew konsenjati
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fil-25 ta’ Frar,
1969. Ir-registrazzjoni saret fil-25 ta’ Frar, 1969,
u Certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess
gurnata.

Registru tas-So¢jetajiet il-lum il-25 ta’ Frar,
1969.
(C 1459)
V. E. Mirsup,

Registratur tas-Socjetajiet

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Bastion Enterprises Limited, a
limited lability company with registered office at
3, Bastion Street, Senglea, Malta, were delivered
for registration and publication on the 25th Feb-
bruary, 1969. Registration was effected on the
25th February, 1969, and a certificate of registra-
tion was issuned on the same day.

Registry of Partnerships this 25th day of Feb-
ruary, 1969. :

V. E. Mirsup, -
Registrar of Partnerships.

[276]

Skond I-Artikoln 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-assocjazzjoni
i jikkostitwixxu-Mels Limited, kumpannija. b’res-
ponsabbiltd limitata b’ufficcju registrat 14A, Trig
Idmejda, ¥al Balzan, Malta, gew konsenjati ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni fis-26 ta’ Frar, 1969.
Ir-registrazzjoni saret fis-26 ta’ Frar, 1969, u cer-
tifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gur-
nafta.

Registru - tas-Socjetajiet il-lum is-26. ta’
1969.. .

(C 1461)

Frar,

V. E. Mirsup,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-.
ciation censtituting .Mels Limited, a.limited liabi- .
lity company with registered office at 14A, Idmejda-
Street, Balzan, Malta, were delivered: for regis-::
tration and publication on the 26th February;:
1969. Registration was effected on the 26th Feb= =
ruary., 1969, and a certificate of reglstratlon was
issued “on the same .day. -

Registry of Partnerships this 26th day of Feb-— N
ruary, 1969.

V. E. Mirsup, R
Registrar of Partnerships.
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[277]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
I-1962 dwar is-Soé¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-assoc¢jazzjoni
1i jikkostitwixxu Momentum Agency Limited, kum-
pannija b’responsabbiltd limitata b’ufficcju regis-
trat 10, Trig Santa Marija, tas-Sliema, Malta, gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fis-
26 ta’ Frar, 1969. Ir-registrazzjoni saret fis-26
Frar, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie mah-
rug fl-istess gurnata.

Registru tas-So¢jetajiet il-lum is-26 ta’ Frar,
1969.

(C 1460)
V. E. MiFsub.
Registratur tas-Socjetajiet,

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby not:-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Momentum Agency Limited, a
limited liability company with registered office at
10, St Mary Street, Sliema, Malta, were delivered
for registration and publication on the 26th Feb-
ruary, 1969. Registration was effected on the 26th
February, 1969, and a certificate of registration was
issued on the same day. )

Registry of Partnerships this 26th day of Feb-
ruary, 1969. ) 7

V. E. MiFsup,
Registrar of Partnerships.

(2781

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-assoc¢jazzjoni
1i jikkostitwixxu Valmark Ltd., kumpannija b’res-
ponsabbiltd limitata b’ufficcju registrat 24/1, Triq
Nofs in-Nhar, il-Belt Valletta, Malta, gew kon-
senjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fis-26
ta’ Frar, 1969. Ir-registrazzjoni saret fis-26 ta’
Frar, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie mah-
rug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum is-26 ta’ Frar,
1969.

(C 1462)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby  noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Valmark Ltd., a limited lia-
bility company with registered office at 24/1.
South Street, Valletta, Malta, were delivered. for
registration and publication on the 26th February,
1969. Registration was effected on the 26th Feb- -
ruary, 1969, and a certificate of registration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships this 26th day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. Mrrsup,
Registrar of Partnerships.

[279]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fit-3 ta’ Frar, 1969, Design and Style (Malta)
Limited, b’uffi¢¢ju registrat 26/2, Plaza Buildings,
Triq it-Torri, tas-Sliema, ikkonsenjat ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni
straordinarja 1 biddlet 1-uffictju registrat ghal
“Don-Dee”, 41, Vjal Paceville, Paceville. Ir-regis-
trazzjoni saret fis-26 ta’ Frar, 1969.

Registru tas-Soc¢jetajiet il-lum is-26 ta’ Frar,
1969.
‘7 1259)
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Soéjetajiet.

[280]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fit-3 ta’ Frar, 1969, Novokrete (Malta) Limited,
bufficcju registrat 72, Trig Merkanti, il-Belt Val-
letta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u. pubblikaz-
zjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja li bid-
dlet l-isem u l-indirizz tal-kumpannija ghal Novo-
krete Malta Limited, “Novokrete House”, Trig
San Gwakkin, l-Imriehel. Ir-registrazzjoni saret
fil-21 ta> Frar, 1969.

Registru tas-So¢jetajiet il-lum il-21 ta’ Frar,
1969.

(C 981)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the  Commescial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby - noti-
fied that on the 3rd February, 1969, Design and
Style (Malta) Limited, with a registered -office at
26/2, Plaza Buildings, Tower Road, Sliema, deli-
vered for registration and publication a copy of
an extraordinary resolution changing the registered
office to “Don-Dee”, 41, Paceville Avenue, Pace-
ville. Registration was effected on the 26th Feb-
ruary, 1969.

Registry of Partnerships this 26th day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. MirFsup,
Registrar of Partnerships.

In terms of Section 191 (d) of the-Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby- noti-
fied that ‘on the 3rd February, 1969, Novokrete
(Malta) Limited, with a registered -office:'at 72,
Merchants Street, Valletta, delivered :for ‘registra-
tion and publication a copy of an -extraordinary. -
resolution changing the name and address: of the -.
company to Novokrete Malta  Limited, “Novo-.
krete House”, St Gwakkin Street, Mriehel. Regis-
tration was effected on the 21st February, 1969.- ¢

Registry of Partnerships this 21st day of Feb-*
ruary, 1969. : : :

V. E. MIFsuD,
Registrar of Partnerships.
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[281]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta'
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu Frank Kirkop' Limited, kumpan-
nija b’responsabbiltd limitata B’ufficéju registrat
106, Triq Blanche, tas-Sliema, Malta, gew konsen-
jati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fl-24 ta’
Frar, 1969. Ir-registrazzjoni saret fit-28 ta’ Frar,
1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fi-
istess gurnata.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Frank Kirkop, a limited lia-
bility company with registered office at 106,
Blanche Street, Sliema, Malta, were delivered for
registration and publication on the 24th February,
1969. Registration was effected on the 28th Feb-
ruary, 1969, and a certificate of registration was
issued on the same day.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-28 ta® Frar, Registry of Partnerships this 28th day of Feb-
1969. ruary, 1969.
(C 1467)
V. E. MIFrsup, V. E. Mirsup,
Registratur- tas-Socjetajiet. Registrar of Partnerships.
[282]

Skond 1-Artikolu {91 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
11962 dwar is-Sodjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u- l-istatut ta’ l-assoc¢jazzjoni
i jikkostitwixxu Music International Ltd., kum-
pannija b'responsabbiltd limitata b’ufficcju regis-
trat 38/2, Triq Zakkarija, il-Belt Valletta, Malta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjo-
ni fis-26 ta’ Frar, 1969: Ir-registrazzjoni saret fit-
28 ta’ Frar, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni
gie mahrug fl-istess gurnata.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Music International Limited,
a limited liability company with registered office
at 38/2, Zachary Street, Valletia,. Malta, were
delivered for registration and publication on the
26th February, 1969. Registration was effected on
the 28th February, 1969, and a certificate of re-
gistration was issued on the same day.

Registru tas-Socjetajiet il-lum- it-28 ta’ Frar, Registry of Partnerships this 28th day of Feb-
1969. ruary, 1969.
(C 1469)
V. E. MIrsup, V. BE. MIrsup,
Registratur tas-Socjetajiet. registrar of Partnerships.
[283]

Skond: l-Artikolu’ 191 (d) ta’ 1-Ordinanza: 1a’

(-1962° dwar is-Socjetajiet Kummercjali- ngharrfo

illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
Ii jikkostitwixxu Valley Court Limited, kumpan-
nija b’responsabbiltd limitata b’ufficcju registrat 74,
Trig Irjali, il-Belt Valletta, Malta, gew konsenjati
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fis-26 ta’ Frar,

1969: Ir-registrazzjoni saret fis-26 ta’ Frar, 1969,
u certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess
gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum is-26 ta’ Frar,
1969. S
(C 1464)

V. BE. MiFsuD, .
Registratur. tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting ‘Valley Court Limited, a limit-
ed’ liability company with registered office at 74,
Kingsway, Valletta, Malta, were delivered for re-
gistration and publication on the 26th February.
1969. Registration was effected on the 26th Feb-
ruary, 1969, and a certificate of registration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships this 26th day of Feb-
roary, 1969.

V. E. MIFsup. :
Registrar of Partnerships

[2841]

Skond' 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinapza ta’

I-1962° dwar is-Soc¢jetajiet Kummerdjali ngharrfa

illi~ I'memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu Belveu Properties Ltd., kumpan-
nija- Bresponsabbilth: limitata b'uffictju registrat
20373, Trig. I-Ifran, il-Belt Valletta,- Malta, gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fis-
26 ta’ Frar, 1969;. Ir-registrazzjoni savet fis-26 ta’

Frar, 1969, u: ¢ertifikat ta’ registrazzjoni gie mah-

rug fl-istess. gurnata.

Registrii ‘tas-Soc¢jetajiet  il:lum
1969. )
(C - e3)

is-26 - ta* Frar,

V. E. Mirsup,
Registratur: tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships - Ordinance 1962, it is hereby ooti-
fied ‘that the  memorandum and articles of asso-
ciation constituting Belveu Properties Ltd., a Timit-
ed liability company with registered. office at 203/3,
Old Bakery Street, Valletta, Malta, were delivered
for registration” and publication on the 26th Feb-
ruary, 1969 Registration was_effected on the 26th
February, 1969, -anda certificate- of registration
was issued on the‘same day. -

Registry of Partnerships this 26th day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. Mirsup,
_ Registrar of Partnerships.
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[285]

Skond ' l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummerdcjali ngharrfu
illi lI-memorandum u l-istatut 'ta’ l-asso¢jazzjoni
i jikkostitwixxa Robert Tua Ltd., kumpannija
bresponsabbiltd limitata b'ufficcju registrat 142,
Trig Britannja, il-Belt Valletta, Malta, gew Kon-
senjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fis-27
ta’ Frar, 1969. Ir-registrazzjoni saret fit-28 ta’
Frar, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie mah-
rug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet  il-lum  it-28 ta’ Frar,
1969.
(C 1468)
V. E. Mrrsup,

Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships ‘Ordinance 1962, it is- hereby noti-
fied that the memorandum and articles' of asso-
ciation constituting Robert Tua Ltd., a limited
liability company with registered” office at 142,
Britanpia Street, Valletta, Malta, were delivered
for registration and publication on the 27th Feb-
ruary, 1969. Registration was effected on the 28th
February, 1969, and a certificate of reg:atranon
was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 28th day of Fcb-‘
ruary, 1969.

V. E. MIrsup,
Registrar of Partnerships.

[2%¢]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’'
[-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-assoc¢jazzjoni
1 jikkostitwixxu Trimite (Malta) Limited, kum-
pannija b'responsabbiltd limitata b'uffiécju regis-
trat” “Industrial House Trig Nazzjonali, Blata |-
Bajda, Malta, gew konsenja‘i ¢har-reg’strazzjoni
u pubblikazzjoni fis-27 ta’ Frar, 1969. Ir-regis-
trazzjoni saret fis-27 ta’ Frar, 1969, u éertifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum is-27 ta’ Frar,
1969.

(C 1465)
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is' hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Trimite (Malta) Limited, a
limited liability company with registered office at
“Industrial Hcuse”, National Road, Blata I-Bajda,
Malta, were delivered for registration and publica-
ticn on the 27th February, 1969. Registration was
effected on the 27th February, 1969, and a cer-
tificate of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 27th day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

{2871

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummer¢jali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-assoZjazzjoni
H jikkostitwixxu Wyndham Enterprises Ltd., kum-
pannija- b’responsabbiltd limitata b'ufficdju redis-
trat 24/1, Trig Nofs in-Nhar, il-Belt Valletta, Mal-
ta, gew konsenjati- ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zioni fis-27 ta’ Frar, 1969. Ir-registrazzjoni saret
fis-27 ta’ Frar, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni
gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum
1969.

(C 1466)

is-27 ta’ Frar,

V. E. Mirsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Wyndham Enterprises Lid., a
limited liability company with registered- office at
24/1, South Strest, Valletta, Malta, were de'ivered
for registration and publication on the 27th Feb-
ruary, 1969. Registration was effected on the 27th
February, 1969, and a certificate of registration
was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 27th day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

{2881

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza: ta’
1-1962- dwar is-Sotjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi 51 ta’ Marzu, 1969, Pace Brothers (Gzira)
Limited; b’ufficcju registrat 246, Trig D’Argens, il-
Gzira, Malta, ikkcnsenjat ghar-regisirazzjoni u
pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja
li ghamlet zieda fil-kapital. Ir-registrazzjoni saret
fl-1 ta> Marzu; 1969: :

Registru tas-Soc¢jetajiet il-lum 1-1 ta’ Marzu,
1969.

(C 1014)
V. B. MIrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial!
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti--
fied that on the 1st- March; 1969, Pace Brothers
(Gzira) Limited, with a registered office at 246,
Rue D’Argens, Gzira, Malta, delivered for regis-
tration and publication a copy of an extraordinary
resolution effecting an increase of capital. Regis-
tration was effected on the Ist- March, 1969.

Registry of Partnerships this Ist day of March,
1969.

V. E. MiFsup,
. Registrar of Partnerships.
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[2891]

Skoud l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fit-3 ta’ Frar, 1969, Blue Bear Investment
Trust Co. Ltd., b'ufficéju registrat 74, Triq Irjali,
il-Belt Valletta, Malta, ikkonsenjat ghar-registraz-
zjoni u pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-
diretturi. Ir-registrazzjoni saret fi-4 ta’ Marzu,
1969.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-4: ta’
1969. -
(C 1171)

Marzu,

V."E. MIrrsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby not-
fied that on the 3rd:February, 1969, Blue Bear
Investment Trust Co. Ltd., with a registered office
at 74, Kingsway, Valletta, Malta, delivered for
registration. and publicaticn ~a  notification - of
changes among directors. Registration was effect-
ed on the 4th March, 1969.

Registry of Partnerships this 4th day of March,
1969.

V. E. MIFsup,
Registrar of Partnerships.

[290)

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummer¢jali ngharrfu
illi fit-3 ta’ Frar, 1969, N.I.C.O.M. Limited, b’uf-
ficcju registrat 74, Triq Irjali, il-Belt Valletta, ik-
konsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja i gham'et tib-
dil fil-memorandum u tibdel I-isem tal-kumpanni-
ja ghal National Insurance Company of Malta
Limited. Ir-registrazzjoni saret fl-4 ta’ Marzu,
1969.

Registru tas-Soc¢jetdjiet il-lum 1-4 ta’ Marzu,
1969. -

(C 863)
V. E. Mrrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 3rd February, 1969, N.L.C.O.M.
Limited. wih a registered office at 74, Kingsway,
Valletia, delivered for registration and publication
a copy of an extraordinary resolution effecting
alterations to the memorandum and a change of
name to Naticnal Insurance Company of Malta.
Limited. Registration was effected on the 4th
March, 1969.

Registry of Partnerships this 4th day of March,
1969.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[291]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Sodjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fl-4 ta> Frar, 1969, Resort Hotels Limited, b’uf-
ficcju registrat 35, Trig Nofs in-Nhar, il-Belt Val-
letta, Malta, ikkonsenjat ghar-redistrazzjoni u
pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Tr-registrazzjoni saret fit-3 ta’ Marzu, 1969.

Registru tas-Sogjetajet il-lum it-3 ta’
1969.
(C 616)

Marzu,

V. E. MIrsup,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 4th February, 1969, Resort Hotels
Limited, with a registered office at 35. South Street,
Valletta, Malta, delivered for registration. and
publication a notification of changes among
directors. Registration was effected on the 3rd
March, 1969.

Registry of Partnerships this 3rd day of March,
1969. )

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships. -

[292]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fil-5 ta’ Frar, 1969, Birdcage Restaurant Limit-
ed, buffit¢ju régistrat 22, Trig Gusman Navarro,
ir-Rabat, ikkonsenjat ghat-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja U
biddlet l-isem tal-kumpannija ghal “Anglo-Medi-
terranean Caterers Limited”. Ir-registrazzjoni saret
fit-3 ta’ Marzu, 1969.

Registru tas-So¢jetajet il-lum it-3 ta’ Marzu,
1969. )
(C 774)
V. B. Mrrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 5th February, 1969, Birdcage
Restaurant Limited, with a registered office at 22,
Gusman Navarro Street, Rabat, delivered for re-
gistration and publication a copy of an extra-
ordinary resolution effecting a change of the
name to ‘“Anglo-Mediterranean Caterers Limit-
ed. Registration was effected on the 3rd March,
1969.

Registry of Partnerships this 3rd day of March,
1969. ’

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.
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[293]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fil-5 ta’ Frar, 1969, Sheraton Malta Limited,
b'uffic¢ju registrat Sheraton Malta Hotel, Drago-
nara, San Giljan, ‘ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fil-21 ‘ta> Frar, 1969.

Registru tas-Sc¢jetajiet - il-lum il-21 ta’ Frar,
1969.
(C 839)
V. E. MIFsuD,

Registratur tas-Socjetaiiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships' Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 5th February, 1969, Sheraton
Malta Limited, with a registered office at Sheraton
Malta Hotel, Dragonara, Saint Julian, delivered
for registration and publication a netification of
changes among: directors. Registration was ef-
fected on the 21st February, 1969.

Registry of Partnerships this 21st day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. MIrsup,
Registrar. of Partnerships.

[294]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
i-1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fis-6 ta’ Frar, 1969, The Fibre-Glass Pro-
ducts Ltd.,, b'uffictju registrat 49, Triq il-Belt
Valletta, Hal Luqga, Malta, ikkonsenjat ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni
straordinarja 1i ghamlet tibdil fil-memorandum u
fl-istatut- u biddlet l-isem tal-kumpannija ghal
FGP Limited. Ir-registrazzjoni saret fit-3 ta’ Mar-
zu, 1969.

Registru
1969.

(C 127)

tas-So’jetajet il-lum it-3 ta’ Marzu,

V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 6th February, 1969, The Fibre-
Glass Products Ltd., with a registered office at
49, Valletta Road, Luga, Malta, delivered for
registration and publication a copy of an extra-
ordinary resolution effecting alterations to the
memorandum and articles and a change of name
to FGP Limited. Registration was effected on the
3rd March, 1969.

Registry of Partnerships this 3rd day of March,
1969.

V. E. MIFsup,
Registrar of Partnerships.

[2951]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fit-8 ta’ Frar, 1969, Communicators (Malta)
Limited, b’ufficcju registrat Martin Mansions, 44/2,
Trig San Duminku, il-Belt Valletta, ikkonsenjat
ghar-registrazzj-ni u pubblikazzjoni rezokont dwar
tibdil fid-diretturi.  Ir-registrazzjoni saret fit-3 ta’

Marzu, 1969.
Registru tas-Socjetajet il-lum it-3 ta’ Marzu,
1969.
(C 677)
V. E. MIrsup,

Registratur tas-Soljetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby nou-
fied that on the 8th February, 1969, Com-
municators {Malta) Limited, with a registered. of-
fice at Martin Mansions, 44/2, St Dominic Street,
Valletta, delivered for registration and publication
a notificaticn of changes among directors. Regis-
tration was effected on the 3rd March, 1969.

Registry of Partnerships thls 3rd day of March,
1969.

V. B. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[2961]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’

{-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu -

illi fit-8 ta’ Frar, 1969, Winston & Associates
(Malta) Ltd., b’ufficiju registrat” 45, Trig Amery,
tas-Sliema, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni. rezokont dwar tibdil fid-diretturi, - Ir-
registrazzjoni saret fit-3 ta’ Marzu, 1969.

Registru tas-So¢jetajet il-lum it-3 ta’ Marzu,
1969.
(C 1135)
V. E. MIFsup,
" Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercjal
Partnerships - Ordinance. 1962, it is hereby noti-.
fied that on the. 8th February, 1969, Winston &
Associates (Malta) Ltd., with a registered office at -
45, Amery . Street, Shema delivered .for -registra-
tion and publication a nouﬁcanon of- changes
among directors. Registration was effected on the
3rd March, 1969. .

Registry of Partnerships this 3rd day of March
1969.

, V. E. Mipsrm,
Registrar of Partnerships.
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES
[711

B’DIGRIET  moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti
-Civili tal-Maestd Taghha r-Regina fis-7 ta’ Marzu,
1969, fuq rikors ta’ Margherita Bartolo, gie iffissat
il-jum tas-Sibt, 12 ta’ April, 1969, mid-9 am.
sa nofsinhar ghall-bejgh b’licitazzjoni (1i kien gie
ordnat b’sentenza tal-10 ta’ Dicembru, 1968, fl-ismi-
jiet “Margherita Bartolo vs Robert Bartolo™) li
ghandu jsir fil-kuritur ta’ dawn il-Qrati, tal-fond
hawn taht imsemmi li jappartieni flimkien 1lil
Margherita armla Bartolo u Robert Bartolo, u
cice:

Fond numru 201, St Albert Street, Gzira,
sottopost gﬁal beni ohra, suggett ghal servitl u
komunjoni ta’ drenagg, u ghal £2 fis-sena rata

tieghu ta’ sub-Cens akbar ghal dejjem, stmat i
jiswa £1250.

Fdin il-li¢itazzjoni l-barranin jistghu joffru
wkoll.

N.B. L-imsemmi post jinbiegh bhalma gie
.deskritt _mill-A.I.C. Luigi Sansone, fir-relazzjoni

tieghu mahlufa fis-16 ta’ Jannar, 1969.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regira, il-lum is-7 ta’ Marzu, 1969.

V. BorGc GRrECH,
A/ Registratur.

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Civil
Court, First Hall, on the 7th March, 1969, on the
application of Margherita Bartolo, Saturday, 12th
April, 1969, from 9 a.m. to twelve noon, has
been fixed for the sale by licitation (ordered by
a judgment given on the 10th December, 1968,
in the names “Margherita Bartolo vs Robert
Bartolo”). to be held in the corridor of the build-
ings of these Courts, of the following tenement
the joint property of Margherita Bartolo, a widow,
and Robert Bartolo:

Tenement number 201, St Albert Street, Gzira,
underlying other property, subject to an easement,
having drainage in common with other prcperty
and subject to the payment of £2 a year for its
share of a higher perpetual sub ground rent,
valued £1250.

At this licitation extraneous parties will be
admitted to the bidding.

N.B. The said tenement will be sold as
described in the report sworn by Luigi Sansone,
A. & CE., on the 16th January, 1969,

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
7th day of March, 1969.

V. Borc GRrecH,
A /Registrar.

[(72]

B’DIGRIET moghti. mill-Prim’Awla tal-Qorti
Civili ‘tal*Maesta Taghha t- Regina, fit-3 ta’ Marzu
1969, fuq rikors ta’ Emmanucle Fenech nomine,
gie iffissat il-jum tat-Tlieta, 25 ta’ Marzu, 1969,
mid9 am. sa nofsinhar ghall-bejgh fl-irkant (i
kien gie ordnat b'digriet tal-10 ta’ Awissu, 1968),
fid-dar “Freddie House” New Street in St John
Street, Fgura, ta’ l-affarijiet hawn taht imsemmi-
ja, magbudin minghand Alfred Frendo:

1. Television set “Irradio” 23 inch;

2. Set Chesterfield miksi bil-harir roza Ii.

fiﬁ sufan, iewg pultruni u zewg siggijiet;

3 Refrxgerator ta’ I-‘,elettrikuf:“Swal”, me-

dlum SIZC

‘Registra tal= Qratl Super;un tal-Maesta Taghha

r-Regina, il-lum 3 ta’ ‘Marzu, 1969.

V.. BorG GRECH,
A/Registratur.

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Civil
Court, First Hall, on the 3rd March, 1969,
on the application of Emmanuele Fenech nomine;
Tuesday, 25th March, 1969, from 9 a.m. ‘to
twelve noon, has been fixed for the sale by auction
(ordered by a decree given on the 10th August,
1968), to be held at “Freddie House”, New ‘Street
in St John Street, Fgura, of the following articles
seized from the possession of Alfred Frendo:

1. “Irradio” 23 inch television set;

2. One sitting room suite, covered with
pink -silk, compnsmg a sofa, two armchaxrs and
two:-chairs; : . o
30 A “Swal” electric 'refrigf:rator, ‘medium
size. ' : :

Registry of ‘Her Ma}estys Supetrior Courts :this
3rd day of March, 1969. :

V. BorRG GRECH,
~ A/Registrar.
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[73]

IXUN jaf kulhadd illi .b’rikors ippreZentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maestd Taghha
r-Regina fit-18 ta’ Jannar. 1969, Giuseppe Azzo-
pardi u ohrajn talbu 1i tigi dikjarata miftuba
favur Giuseppe u J-imsiefer ‘Emanuele, ahwa
Azzopardi kwantu ghal terz (1/3) kull wiehed u
favur Pacifica armla minn Carlo Azzopardi kwan-
tu ghar-rimanenti terz (1/3), is-successjoni ta’
Francis Azzopardi, bin Carlo u Pacifica née
Camilleri, imwieled Mosta u miet St Luke’s Hos-
pital, Pietd, fis-27 ta’ Mejju, 1967, fl-etd ta’ 54
sena, minghajr ebda testment.

‘Ghaldagshekk kull ‘min jidhirlu 1li ghandu
interess huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti
shawn fug imsemmija sabiex b’nota jmur kontra
dik it-talba fiz-Zmien ta’ hmistax-il jum 1i jibda
jghaddi minn dak il-jum 1i fih jigi mwahhal
il-Bandu.

Registru -tal-Qrati ‘Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum is-7 ta’ Marzu, 1969.

J. B. ‘MICALLEF,
Dep. Registratur

Translation

IT IS .hereby .notified that by an application
filed :in ‘Her Majesty’s Civil Court, Second :Hall,
on 'the 18th January, 1969, Giuseppe Azzapardi
and others :prayed that the succession of ‘Francis
Azzopardi, the son of Carlo and of Pacifica née
Camilleri, born at Mosta and who died intestate
at ‘St Luke’s -Hospital, Pietad, on the 27th May,
1967, aged 54 years, be declared open in favour
of ‘Giuseppe and ‘Emanuele, who is absent from
these Islands, brothers Azzopardi, -one third (1/3)
portion each and in favour of Pacifica the widow
of Carlo Azzopardi the remaining third (1/3)
portion.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in ‘the matter :is “hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting
of the Ban.

Registry :of ‘Her Majesty’s Superior Courts, this
7th day of March, 1969.

J. B. MICALLEF,
Dep. Regisirar.

[74]

IKUN jaf kulhadd illi brikors ippreZentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maesth Taghha
r-Regina fit-18 ta’ Frar, 1969, Carmelina sive
Lina Vidal bhala tutrici ta’ uliedha minuri
talbet 1i tigi dikjarata miftuha favur il-minuri
Anthony, Raymond, Rita u Stephen, ahwa Vidal,
kwantu ghal kwart (1/4) kull wiehed u wahda
minnhom, is-sucéessjoni ta’ Joseph Vidal, bin
Anthony u Philippa née Zammit, imwieled Vallet-
ta u miet fir-Royal Naval Hospital, Bighi, Kalkara,
fis-7 ta’ Ottubru, 1966, fl-eth ta’ 34 sena, minghajr
ebda testment.

Ghaldagshekk kull min jidhirlu i ghandu
interess huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti
hawn fuq imsemmija sabiex b’nota jmur kontra
dik it-talba fiz-2mien ta’ hmistax-il jum li jibda
jghaddi minn dak iljum WU fih jigi mwahhal
il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum is-7 ta> Marzu, 1969.

J. B. MICALLEF,
Dep. Registratur.

Translation

IT is hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 18th February, 1969, Carmelina sive Lina
Vidal as guardian of her minor children prayed
that the succession of Joseph Vidal, the son of
Anthony and of Philippa née Zammit, born in
Valleita and who died intestate at the Royal Naval
Hospital, Bighi, Kalkara, on the 7th October, 1966,
aged 34 years, be declared open in favour of
the minors Anthony, Raymond., Rita and Stephen,
brothers and sister Vidal, one fourth (1/4) portion
each.

Wherefore any person who considers that he
bas an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting
of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
7th day of March, 1969.

J. B. MICALLEF,
Dep. Registrar
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IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maesta Taghha
r-Regina fil-5 ta’ Dicembru, 1968, Antcinette armla
Buckley u ohrajn, talbu 1i tigi miftuha favur
Antoinette armla minn Cornelius Francis Buckley
kwantu ghal terz (1/3), favur l-assenti Doreen
mart Desmond Stephen Whelehan u Mary mart
Joseph Vincent Costello assistiti minn Zwieghom,
kwantu ghal sest (1/6) kull wahda minnhom, u
favur l-eredith ta’ Mary mart Sean McSweeney
kwantu ghal rimanenti terz (1/3), is-successjoni ta’
Cornelius Francis Buckley, bin William u Mary
née Gollcher, imwieled Killarney, Ireland, kien
joqghod tas-Sliema u miet fit-triq bejn tas-Sliema
~u St Luke’s Hospital, Pietd, fis-17 ta’ Mejju, 1966,
fl-etd ta’ 70 sena minghajr ebda testment.

Ghaldagshekk kull min jidghirlu li ghanau
interess huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti
hawn fuq imsemmija sabiex b’nota jmur kontra
dik it-talba fiz-zmien ta’ hmistax-il jum 1li jibda
jghaddi minn dak il-jum 1 fih jigi mwahhal
il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 4 ta’ Marzu, 1969.

J. B. MICALLEF,
Dep. Registratur.

Translation
IT is hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,

~on the 5th December, 1968, Antoinette Buckley

a widow and others, prayed that the succession of
Cornelius Francis Buckley, the son of William and
of Mary née Gollcher, born at Killarney, Ireland,

- formerly residing at Sliema and who died intestate
on the way between Sliema and St Luke’s Hos-

pital, Pietd, on the 17th May, 1966, aged 70 years,

~ be declared open in favour of Antoinette the

widow. of Cornelius Francis Buckley one third
(1/3) portion, in favour of Doreen who is absent
from these Islands, the wife of Desmond Stephen
Whelehan and Mary the wife of Joseph Vincent
Costello, assisted by their respective husband, one
sixth (1/6) portion each and in favour of.the
inheritance of Mary the wife of Sean McSweeney
the remaining third (1/3) portion. ‘

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto by a minute
to be filed within fifteen days frcm the posting
of the Ban:

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
4th day of March, 1968.

J. B. MICALLEF,
Dep. Registrar.
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